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Bòh má pìipravenou Cestu

` Dobrä ràno, pèàtelä. Jsme ràdi, îe jsme dnes ràno zde, opãt
v modlitebnã, ve Jmänu Pàna Jeîåée, abychom slouîili

Jeho lidu skrze psanä Slovo a skrze modlitby za nemocnä. Jà
sàm jsem se trochu o_opozdil.
2 Jsem éêasten, îe jsem v tak pèekràsní den zde s vàmi
véemi, abychom slouîili Pànu. Jà jsem^ Nejste éêastni, îe
jste mãli dosti såly, abyste pèiéli dnes ràno do kostela?
[Shromàîdãnå èåkà: ÏAmen.”_vyd.] Vidåte? Je spousta lidå,
kteèå nemohli pèijåt. Prostã doma celí den sedå a telefonujå a
poslouchajå lidi. Èeknãte jim tèeba: ÏTak tedy, v nedãli ràno se
v modlitebnã modlåme za nemocnä.” Lidä, kteèå sem pèichàzejå,
se nehíbali celà läta. Tak pèemíélejte, zda jste sem dnes
schopni pèijåt. Jak poîehnanà vãc, kdyî je álovãk schopen jåt
ven!
3 Våte, jednou jsem zde áetl starä pèåslovå, kterä èåkà:
ÏStãîoval jsem si, îe nemàm boty, dokud jsem nevidãl muîe,
kterí nemãl nohy.” Aha, tak je to. Kdyî se podåvàte kolem,
vîdycky najdete nãkoho, kdo je na tom hëè neî vy. Tak to je^
4 Ale zamyslete se dnes ràno nade véemi vãcmi, îe màme
milujåcåho Spasitele, kterí nàs miluje a starà se o nàs, a våme,
îe tato velkà ìloha, kterou plnåme, doba a napãtå v nãmî se
nachàzåme, je pouze negativnå áàstå täto cesty. A îe jednoho
dne obdrîåme tãlo, kterä nikdy nebude nemocnä a nikdy
nezestàrne. Nikdy nebude^ A nikdy se nebudeme muset
oddãlit jeden od druhäho. Jiî navîdy budeme spolu.
5 Màm ràd obecenstvå. Domnåvàm se, îe kaîdí, zvlàétã pak
kèesêanä, milujå obecenstvå. A myslete na naée nàdhernä
obecenstvå! A, potom, jednoho dne budeme spolu a nikdy
nebudeme muset odejåt, prostã nebudeme muset. Nikdy se
nebudeme muset strachovat, zdali dãtem bude ubliîovàno nebo
vëbec ne, to bude^ Tam takovä vãci nebudou. To bude
jen^ Nikdy se nebudeme muset bàt, odkud pochàzå naée
jådlo; vîdy bude nachystàno a pèipraveno pro nàs. Nenå to
nàdhernä? V tom velkäm vãku, kterí pèijde. A to je, proá màme
cårkve, a_a dnes je zde Duch Svatí, pèe_pèemlouvajåcå lidi pro
Boîå srdce, pèipravuje je pro ten áas. Jsou to ti, kteèå se nynå
rozhodujå pro tuto áàst, ti jedinå, kteèå budou uîåvat tato Vãánà
poîehnànå.
6 A jà vãèåm, îe pokud je zde dnes nãkdo, kdo se jeétã
nerozhodl tåmto zpësobem slouîit Pànu Jeîåéi, îe to tento den
udãlàte. A ode dneéka se pèipojåte k tomuto velkämu davu
vãèåcåch a budete kràáet smãrem k våtãzstvå. Jednoho dne to
bude u konce.
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7 Bratèe Fleemane, myslåm, îe je zde jakàsi_jakàsi_jakàsi
lavice, pokud bys chtãl, mohl by sis na ni sednout. Je zde jedna
îidle. My^ Naée modlitebna je velice malà, nemàme pro lidi
dost måsta. Ale, pèesto, od pàtku od veáera se je obvykle
snaîåme pèiväst sem, pèiväst je tam, kde se za nã mëîeme zde v
modlitebnã v_v nedãlnå ràna modlit.

8 A svãt, màme opravdu hodnã nemocní svãt, mnoho lidå,
nemoci, starosti, bolesti. Ale, jak èåkàme, jednou tady tohle
véechno nebude. Nebude to nàdhernä, kdyî se jiî våce
nebudeme modlit za nemocnä, nikdy se nebudeme modlit za
hèåénåky? Bude to véechno pryá, véechno pomine v tom
kràsnäm zapomnãnå toho vãku a pak budeme îåt s Nåm.

9 A teâ, my våme, îe je zde trochu pèecpàno. A my_my si
pèejeme, abyste se cåtili pohodlnãji, ale nenå to moînä. Tak se
jen modlåme, aby nàé milí nebeskí Otec tak rozechvãl vaée
srdce Svou Pèåtomnostå, îe nepostèehnete ty mizernä
podmånky, ve kterích tady musåme bãhem bohosluîeb sedãt.
Snad takovä pohodlå naleznete v Nãm!

10 A nynå, dnes budeme na chvåli studovat Slovo, pak se
budeme modlit za nemocnä a potèebnä. Pèevàînã, mà
sluîba^ Nejsem moc dobrí uáitel Boîåho Slova a
pravdãpodobnã pèålié neznàm Jeho Knihu. Ale, jak áasto
èåkàm, Autora znàm skuteánã dobèe. A to je ta hlavnå vãc.
Jà_jà Jej chci znàt.

11 Znàt Jej je Îivot. A jà_jà màm Îivot skrze poznànå Jej;
Vãání, nekoneání Îivot, kterí nemëîe zahynout. Je to navîdy.
Bëh dàvà Svëj dar Vãánäho Îivota a To je navãky dobrä.
Nikdy nezahyne, nikdy nezestàrne a nikdy se neztratå. Tvä tãlo
jednoho dne zestàrne, pokud budeé îåt. Ale tvoje duée, tvëj
duch nikdy nezestàrne.

12 Jednou jsem potkal staräho álovãka, kterí mãl dost pèes sto
let a èåkal, îe byli kèesêany od tä doby, co mu bylo sedm let.
Zeptal jsem se: ÏBratèe, jak, jak je to s tebou dnes?”

13 ÏÇ,” èekl, ÏBratèe Branhame, jak jdou läta, je On stàle
sladéå.” Bylo mu asi sto átyèi nebo sto pãt let.

14 A jà jsem si myslel: ÏïJe stàle sladéå, jak läta jdou,’ asi
devadesàt sedm nebo devadesàt osm let sluîby Bohu a On je
stàle sladéå.” Pèedstavuji si, îe jak roky bãîå, On bude stàle
lepéå po celí áas; kdyî se ohlädneme a zjiståme, skrz co nàs Bëh
pèenesl a z áeho nàm pomohl a do áeho nàs uvedl.

15 Kèesêanskí îivot je jakàsi_jakàsi pouê. To je putovànå a
my jen prochàzåme touto zemå. A my_my tu nezëstaneme, to
vy våte. Áastokràt, kdyî stavåme dëm, èåkàme: ÏNuîe, rodina a
jà zde zakotvåme.” Ale, jak, na jak dlouho? Vidåte? Nevåte. A
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my bychom vîdy chtãli måsto, o kteräm bychom smãli èåci: ÏTo
je nadobro naée.” Ale to nenå zde, na zemi. Nemàme takovä
måsto na zemi.
16 Ale ve vàs je nãco, co volà po takoväm måstã. A pèedtåm ve
vàs moînà bylo nãco, poîadujåcå takovä måsto, to måsto muså
existovat, nebo zde moînà bylo nãco, poîadujåcå to. Hlubina
nemëîe volat Hlubinu, jestliîe zde nenå Hlubina, kterà na to
odpovå. Takîe muså bít nãco uvnitè, volajåcå po tom måstã,
dèåve^ Muså zde bít nejprve nãjakä Måsto, spåée, a pak, kdyî
je tam uvnitè nãco, co touîå.
17 Teâ vidåm nãkterä ze svích pèàtel, se kterími jsem
spoleánã vyrëstal a takä se zde spoleánã nachàzåme. Myslåm na
to, jak jsme pèed pàr lety jako malå chlapci hràli venku na ulici
kuliáky a kàáu, jezdili na konåch, a dnes jsou z nàs muîi
stèednåho vãku. A pak jsem si véiml naéich otcë, dvou nebo tèå,
kteèå tady dnes ràno sedå, îe kdyî byli mladå, mãli áernä vlasy,
a dnes zde sedå tèesoucå se a staèå. A my musåme áelit tomu
roztèesenå a zkuéenosti stàèå. Ale jen se jeden po druhäm
obracåme dolë, spràvnå poutnåci a cizinci, prochàzejåcå skrz.
Tak tedy, ta poîehnanà vãc zde, to^
18 Pràvã pèed chvålå jsem mluvil s mladou dàmou, kterà si
stãîovala na jakísi ìzkostliví stav. A ten ìzkostliví stav, nyni,
èekla mi, jak se to snaîila pèekonat. Tak tedy, nedàm moc na
kèesêanskou vãdu nebo unitàèstvå. Jà_jà nevãèåm, îe je nãco
jako duch proti hmotã. Jà vãèåm, îe Bëh je läkaè. Tak tedy,
jà^ Ta dàma se jiî narodila s tåm ìzkostním stavem. Jejå
matka a otec zemèeli, kdyî byla jeétã dåtã, nemluvnã, a
vyrëstala véude moînã a nikdy nepoznala skuteánou làsku a
päái, kterou nemluvnã mà.
19 Våé, matko, chci ti nãco èåci. Våm, îe màm tam vzadu
maläho chlapce, a on je skuteánã nadmãrnã zhíákaní, ale aê je
radãji takoví. Vãèåm, îe to z nãj udãlà lepéåho muîe, jestliîe jej
Bëh nechà îåt, neî abychom jej nechali kèiáet a plakat a
uvàdãli ve zmatek jeho malä jà.
20 Poslyéte, pèed nãkolika lety nãjacå obyáejnå modernå
áarodãjnå éamani èekli, îe: ÏNechte to nemluvnã plakat.
Nezvedejte je. Ve véech_véech takovích pèåpadech jak tento,
nenechte babiáku, aby se ho dotíkala.” A våte vy, co z toho
bylo? Vidåte, co to je? Zloáinnost mladistvích, banda
neurotikë.
21 Bëh stvoèil dãêàtko, aby bylo milovàno. To je to, proá On
stvoèil matku, aby je milovala. To je, proá my_my_my se
domnåvàme, îe je to tak. Bëh to tak uáinil. A kdykoli poruéåte
Boîå program, musåte si uvãdomit, îe je to épatnä a bude to
épatnä, dokud budete poruéovat Boîå program. Èiâte se Boîåm
programem. Dãlejte to tak, jak to Bëh èekl. A teâ, jedinà cesta,
kterà to mëîe^
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22 Pràvã jak, narodili jste se hèåénåkem. A ta jedinà cesta, jak
se stàt nãkím jiním neî hèåénåkem, je, îe jste obdrîeli druhä
narozenå. Nakonec jste se narodili kèesêanem. Pokud jste se
narodili hèåénåkem, pak jste se koneánã narodili, abyste byli
kèesêanem. A to je koneánã nãco, co ve vàs dostane måsto.
23 A to je ta stejnà vãc, kterà muså zaujmout måsto v Boîskäm
uzdravovànå. Muså to bít nãco danäho, ne jenom nãco
vykonstruovanäho nebo emoánåho. Muså to bít nãco, co se
skuteánã dãje a vy våte, îe se to dãje. Vidåte? Nenå to jen: ÏNo,
dobrà, budu prostã myslet tak a studovat to tåmto zpësobem.”
To nenå ono. Muså to bít nãco, co se skuteánã stane.
24 A teâ, dnes oáekàvàme nãkolik sanitnåch aut s pacienty,
kteèå sem zanedlouho budou pèivezeni, pèiletå letadlem. Chtãli
bychom zde måt dnes ràno jakousi lekci pro ty, co jsou zde,
kteèå jsou hodnã nemocnå a potèebnå, na täma Boîskä
uzdravovànå, tak, aby vaée våra mohla bít vybudovàna na
Boîskäm uzdravenå, abyste vãdãli, co to opravdu je, a abyste
vãdãli, co dãlat, jak to zajistit, abyste se_se pèipravili na svä
vlastnå uzdravenå.
25 Kolik vàs áetlo tento mãsåc Kèesêanskí îivot? Dostali jste
se k tomu, abyste si pèeáetli áasopis Kèesêanskí îivot?
Vãèåm^ Ne, prosåm za prominutå. Dostal jsem ho tento mãsåc,
ale to mi jej poslali. Jeden znàmí doktor v Illinois byl dotàzàn:
ÏCo si myslåte o Boîskäm uzdravenå?” Ékoda, îe jsem to dnes
nepèinesl. A on odpovãdãl: ÏNãco takoväho existuje?” Zeptali
se ho: ÏJe takovà vãc jako je Boîskä uzdravenå?”
26 Èekl: ÏOvéem.” A îe to ten doktor nevysvãtlil pèesnã tåm
zpësobem, jak jsem to vysvãtlil jà! Kdyby prí mi uschla ruka,
îe se moje tkàæ neobnovå; medicåna.
27 My_my si myslåme, îe je medicåna skvãlà. A neèekli
bychom: ÏNevyuîåvejte ji.” Protoîe to je nãco^ Pràvã jak
bych neèekl: ÏNepouîåvejte pèi mytå rukou mídlo.” Je to
chemikàlie. Ale, medicåna pèece jenom neuzdravuje. Medicåna
udrîuje áistotu, zatåmco Bëh uzdravuje.
28 Nemëîete spojit vaéi paîi a doktor nemëîe pèijåt a
zafixovat vaéi paîi a èåci: ÏTeâ je uzdravena.” On jenom
zafixuje vaéi paîi a odejde a nechà Boha, aby vàm ji uzdravil.
To je jeden zpësob, jak to mëîe bít provedeno.
29 Dobrà, nynå, je to stejnä, jak kdyî berete läky. Ale, läky
jsou v poèàdku, je to v poèàdku zafixovat paîi, kdyî byla
zlomena, ale Bëh muså proväst uzdravenå. Dobrà, nynå, to je^
30 Toto uzdravenå, musåte måt våru. Nazívà se to våra
uzdravujåcå. A ten doktor èekl: ÏDobrà, existujå i takovä vãci
jako zàzraky.” Èekl: ÏVidãl jsem to mnohokràt.” Byl to
víznamní chirurg. Èekl: ÏMnohokràt^” Èekl: ÏTak tedy,
kdyî si vezmeme bezkrevnä sekty, kterä èåkajå, îe nãjakí
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álovãk dãlà to nebo_nebo nãco jako unitariàni a podobnã,”
èekl, Ïza to bych prostã nedal ruku do ohnã. Ale,” èekl,
Ïopravdu vãèåm a våm, îe Krev Jeîåée Krista je zcela
dostaáujåcå pro uzdravenå jakäkoli nemoci.” Vidåte? Tak tedy,
pèichàzå to skrze Krista. Uzdravenå pèichàzå od samäho Krista.
A to vée pèichàzå^ Pokud vaée obràcenå^

31 Tak tedy, vidãl jsem lidi, kteèå pèedstårali, èåkali: ÏDobèe,
teâ tedy obràtåm list. Je noví rok. Pokusåm se to dãlat tento
rok o nãco läpe neî ten minulí.” Ale zjiståte, îe to nefunguje. A
stejnã tak je to s lidmi, kteèå pèiáåtajå svä uzdravenå nàhodã; to
nefunguje. To dlouho nevydrîå.

32 Ale kdyî muî nebo îena pèichàzejå ke Kristu s plnã
odevzdaním srdcem a vãèå, dokud (oni jsou) se uvnitè nich nãco
opravdu nezmãnå, takoví álovãk mà Vãání Îivot.

33 A stejnã tak je to s Boîskím uzdravenåm. Kdyî álovãk
pèichàzå ke Kristu na zàkladã vãèenå, îe Krev Kristova byla
prolita za jeho uzdravenå: ÏJeho biáovànåm jsme uzdraveni,” a
pèijåmà to, aî se nãco stane v jeho srdci, co èåkà: ÏJe to tak.
Budu zdraví.” Èåkàm vàm, nenå zde nic, co by je zadrîelo od
toho, aby se uzdravili. Oni se uzdravå. Tak je to.

34 Nemusåte álovãku èåkat, aby pèestal hèeéit, potä co se znovu
zrodil. To prostã opravdu ustane samo.

35 Dobrà, stejnä je i to, îe lidem nemusåte èåkat: ÏTeâ zkuste
vydrîet,” potä co jsou uzdraveni. Oni prostã^ Nãco se stane
uvnitè v nich. A nenå to nãco z vnãjéku dovnitè; je to z vnitèku
ven. Nejdèåve se to dãje zde. Opravdu tomu vãète. A pak, zaáne
to fungovat odtud ven.

36 A, pak, vidãl jsem, îe se to stalo tak spontànnã, îe to
zpësobilo vynikajåcå zàzraky.

37 Tak tedy, neî pèistoupåme k Boîåmu Slovu na naée täma,
skloæme prostã na chvåli svä hlavy k modlitbã. A kaîdí se nynå
po sväm setkejme s Pànem.

38 Nàé laskaví Nebeskí Otáe, pèichàzåme k Tobã velice
pokornã ve Jmänu Pàna Jeîåée, Tväho milovanäho Syna.
Pèichàzåme v Jeho Jmänu, protoîe On nàs pèimãl, abychom to
tak áinili, èka: ÏO cokoli poîàdàte Otce v Mäm Jmänu, Jà to
uáinåm.” Pak, jestliîe jmenujeme Jeho Jmäno, våme, îe jsme
zavàzàni mluvit s Bohem a tato modlitba bude pèinesena pèåmo
k Nãmu.

39 A, Otáe, my dnes opravdu velmi nalähavã potèebujeme
odpovãâ na tuto modlitbu. Pèichàzåme po noci modlitby a
uvaîovànå, studiu Slova, a îàdàme, abys nàm Ty dnes ràno
nãco sdãlil, umårajåcåm a nemocním lidem. Våme, îe je to ten
nejvàînãjéå zàvazek a my se màme jednoho dne zodpovådat z
vãrnosti naéeho spràvcovstvå nad dãdictvåm Boîåm.
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40 Pak, pèichàzåme pokornã, vãèåcå, se srdci poddaními Tobã,
èåkajåcå: ÏBoîe, buâ k nàm dnes milostiví. Odpusê nàm kaîdí
hèåch, Pane.” Aê tato srdce tãchto lidå zde dnes jsou skrznaskrz
oáiétãna, aê se Duch Svatí zmocnå vedenå zàzraáním
zpësobem, vezme Svä Slovo a pèinese Je do kaîdäho srdce. A
aê se dnes kaîdí nevãèåcå stane skuteáním znovuzrozením
dåtãtem Boîåm. A aê je dnes kaîdí nemocní álovãk uzdraven.
Aê nàm Duch Svatí dà tu schopnost våry, kterà se dostane za
kaîdí stån a kaîdí mrak, vezme moc Boîå a pèivede Jej do naéå
pèåtomnosti, nebo nàs radãji pèivede do Jeho Pèåtomnosti.
Pozvedne nàs nad ståny. Aê tady nezëstane ani stån. Aê my
véichni nynå pèivedeme naée duée do spojenå s Bohem.
41 Pèistupujeme k Tvämu Slovu, Pane. Slåbil jsi, îe poîehnàé
Svämu Slovu, kdykoli Ono bude vysloveno. Èekl jsi: ÏNevràtå
se k Tobã pràzdnä, ale Ono vykonà to, na co Ono bylo
zamãèeno. A, Otáe, Ty, Kterí jsi poslal to Slovo! Tak tedy, aê
Duch Svatí nynå vezme to Slovo a jde pèåmo do srdcå tãchto
lidå a uvede do chodu nepohnutelnou våru, Pane, kterà uzdravå
nemocnä a trpåcå. Zachraæ ztracenä. Dej zkuéenost tãm, kteèå ji
nemajå. Skryj nàs nynå do, za Krista, Pane. A nech, aê celä naée
mluvenå a kàzànå a svãdáenå, cokoli se bude dåt, aê je vée skrze
Krista, neboê o to prosåme v Jeho Jmänu. Amen.
42 Kdyî pomyslåm na Jeho dobrotu! A teâ, tohle je znàmí
text. Celou noc jsem si pèipadal jak^ I kdyî jsem si lehl do
postele, nemohl jsem z mysli vypudit tento text. Musel jsem
o_o tom neustàle pèemíélet. Jiî jsem k tomu pèistoupil
tolikràt. A stàle jsem to mãl ve svä mysli. A dnes bych s pomocå
Boîå chtãl troéku promluvit, jeétã pèesnã nevåm co, neboê
nemàm pèipravenä ani slovo, nic. My nekàîeme ze îàdních
poznàmek. Jen co Pàn èekne uáinit, a zaáåt a zastavit, a
zkouéåme, kdyî^ na Jeho pèåkaz.
43 V Knize Genesis, 22. kapitola a 7. veré, áteme toto. 7. a 8.
veré, jen na uvedenå tämatu.

Mluvã pak Izàk Abrahamovi otci svämu, èekl: Otáe
mëj! Kteríî odpovãdãl: Co chceé, synu mëj? A èekl: Aj,
teâ oheæ a dèåvå, a kdeî hovàdko k zàpalnä obãti?

Odpovãdãl Abraham: Bëh opatèå sobã hovàdko k
obãti zàpalnä, synu mëj. A éli pèedce oba spolu.

44 A teâ, ze átenå Slova, velmi znàmäho textu, chci to jenom
vzåt za nàmãt, jestliîe Bëh chce, jen na chvilku: Bëh mà
pèipravenou Cestu.
45 Tak tedy, komunikace, odbor komunikacå pro vàs pèipravil
silnici, abyste mohli pèijet do Jeffersonville, aê pèijåîdåte na
rannå bohosluîbu odkudkoli. Mãli jste^ Mãl pèipravenou
silnici. Vy po nå jen jeâte. Vezmãte si mapu a drîte se silnice.
Je to velice jednoduchä. Jeâte ve Spojeních stàtech kamkoli,
prostã si seîeæte automapu.
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46 Bëh mà mapu oznaáenou pro naée uzdravenå, pro spasenå, a
mapu oznaáenou pro Slàvu. To véechno vede tou cestou. A
pokud cestujeme touto skvãlou, starou silnicå, pokud
potèebujeme nãjakä_nãjakä måsto pro uzdravenå^ Véimnãte
si, na mapã jsou podäl cesty malà stanoviétã, kde pro nàs Pàn
pèipravil läáivà måsta. Mà duchovnå po celä, kteèå majå^
vãèåcå v Boîskä uzdravenå a modlå se za nemocnä a trpåcå.

47 Jako cestovatel, kterí upadl, kdyî pèichàzel od Jericha, z
Jeruzaläma do Jericha a oni ho vzali do hospody, do maläho
pèipravenäho måsta. A vylili na nãj jakísi olej a dali nãjakä
penåze a daèilo se mu läpe. A Pàn èekl, nebo spåée ten muî èekl:
ÏPokud to bude o nãco våc neî tohle, kdyî pèijdu, jà_jà to
vyrovnàm, aî opãt pèijdu, na mä pèåétå cestã.” Takîe, my våme,
îe Bëh mà pèipravenou cestu.

48 Co se tíáe charakteru Abrahama, dnes ràno jsme mluvili,
nebo jsme to brali jako zàkladnå myélenku. On, dle mäho
nàzoru, je jednåm z nejvíznamnãjéåch charakterë celä Bible a
jednou z mích nejoblåbenãjéåch postav, kterä pèinàéåm lidem
jako pèåklad.

49 Nynå k Îidëm 11. kapitola, nebo 12. kapitola, 1. veré èåkà:

^ i my,^ tak velkí oblak svãdkë vëkol sebe
majåce, odvrhouce véelikä hèåchy, i^ bèåmã, i
hèåch^ snadnã obkliáujåcå nàs,^

50 Nynå, uvãdomujeme si, îe hèåch je pouze jedna vãc, a to je
nevåra. Hèåch je jednotnä áåslo. Hèåchy^ Jsi hèåénåk, protoîe
jsi nevãèåcå. Jsi kèesêan, protoîe jsi vãèåcå. To neznamenà, teâ,
îe jednou, nebo^ Mnohokràt jsem èekl, îe kouèenå, pitå,
hazardnå hranå a cizoloîstvå, lhanå, to nenå hèåch. To jsou jen
atributy nevåry. To je to, co nevåra produkuje. Dëvod, proá to
dãlàte, je ten, îe jste nevãèåcå. Ale kdyî se stanete vãèåcåm, pak
véechny tyto vãci odklàdàte pryá a to je noví îivot z våry a ten
produkuje spravedlnost, pokoj, radost, làsku, trpãlivost,
dobrotu, snàéenlivost, laskavost. To jsou atributy, protoîe jsi
vãèåcå. A teâ, Bëh^ Pèestal jsi nãkdy myslet^

51 A teâ, jen na chvilku, podåvejme se pèåmo do Påsma. Jà To
miluji, protoîe To je Boîå stezka. To je Boîå spravedlivost.

52 A véechny tyto vãci, kterä se staly ve Staräm zàkonã, jsou
pèåkladem, áåm mëîeme bít, pokud pèijmeme ty samä vãci a
pëjdeme cestou, kterou i oni éli. Bible èåkà, îe unikli ostèå
meáe, dãlali rëznä vãci, jejich mrtvå byli vzkèåéeni. Vy èeknete:
ÏAle to bylo v biblickä dobã.” Ale dãje se to pràvã nynå. Toto je
biblickà doba. Od tä doby, co pèiéel Duch Svatí, je to neustàle
biblickí áas. Nikdy z nãj nevyjdeme. Aákoli, vy våte, îe kvëli
tãmto vãcem na sebe bereme pronàsledovànå, a lidä, kteèå tomu
nevãèå, si z toho dãlajå legraci, posmåvajå se. Tenkràt to mãli
rovnãî takovä.
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53 Ale jednoho dne, aî îivot skonáå, pèåbãh bude vypravovàn
tam nahoèe ve Slàvã, aî bude zpåvàna påseæ vykoupenå. Ç,
skoro vidåm tu dobu, kdyî Jeîåé pèichàzå na Zemi a vykoupenå
stojå v Jeho Pèåtomnosti se zdviîeníma rukama, ÏVykoupen
milostå!” Kdyî Andãlä budou stàt v kruhu kolem Zemã se
sklonãními hlavami a nebudou vãdãt, o áem mluvåme. Oni
nikdy nemuseli bít vykoupeni. Vy a jà potèebujeme vykoupenå.
Byli jste to vy a jà, za kterä Kristus zemèel. To je dëvod, proá
mëîeme zpåvat ÏVykupujåcå milost!”Andãl o tomto nic nevå; on
nikdy nepadl. Jak to bude kràsnä! Ç, ale!
54 Kdyî myslåm na to, jak véechny vràsky na tomto tãle budou
vyhlazeny; véechny éedä vlasy zmizå; shrbenà ramena se
narovnajå; ÏHej, podåvej se, co On pro mã udãlal.” Mluvåm o
vykupujåcå milosti, uslyéåte mëj hlas, jà våm, îe ano. Nejen mëj,
ale kaîdí, uslyéåte jejich hlas, aî budou zpåvat pèåbãh:
ÏVykupujåcå milost,” jak On nàs vykoupil. Nynå màme jen
symboly toho. Dostali jsme jen nejniîéå odmãnu, ukàzku toho.
Jednoho dne dostaneme plnou odmãnu.
55 Jeîåé vëbec nepèiéel na zemi a nezemèel zbyteánã. Jeîåé se
nechopil éêastnä nàhody, aby pèiéel na zem. Jeîåé by to
neudãlal. Bëh tak neèådå Svä ìèednå povinnosti, tak nedbale.
Jeîåé pèiéel na zemi zemèåt za jistím ìáelem, nejen proto, aby
se podåval, jestli tady nãkdo nebude. Bëh pèed zaloîenåm svãta,
ustanovil^ celou vãc pèedvådal. Vãèåte tomu? Pèedvådal to!
Skrze pèedchozå vãdãnå to On pèedvådal.
56 Proto taky vãdãl, îe tady bude povolàna Cårkev bez
poskvrny ái vràsky. A uráitã tam musely bít jistä pèåpravy, jak
tuto Cårkev zachrànit, a tak On poslal Jeîåée. Nejen, Ïaby snad
nãkdo mohl bít spasen,” ale On vãdãl, kdo to zpësobå. Mãl si
povolat lidi a tãmi jste vy. Mãl by måt lidi, kteèå budou vãèit v
Boîskä uzdravenå, pèijmou zsinalost na svä uzdravenå, a tãmi
jste vy. Bëh to vãdãl. Vãdãl, îe zde budou i nevãèåcå. A taky
byli. On vãdãl, îe budou. Pèedvådal to, a proto mohl
pèedpovãdãt, îe to tak bude.
57 A On pèedvådal, îe tady bude nãkdo, kdo tomu bude vãèit,
tak On poslal Jeîåée pro ty, kteèå tomu budou vãèit. A dnes jsou
zde shromàîdãni na jednom måstã, aby pèijali, co Bëh
pèedvådal, îe se stane. Bëh udãlal pèåpravu pro ty, kteèå budou
vãèit, a vy jste áàstå tä pèåpravy. Bëh pèedvådal, pèedtåm neî
byl zformovàn svãt, îe tady tyto dny jednou budou, to je
dëvod, îe to On mohl pèedpovãdãt. On to pèedvådal a On udãlal
pèåpravu pro ty, kteèå to pèijmou.
58 A vy jste ti lidä, kteèå sem dnes ràno pèiéli, abychom se za
nã modlili, pro tohle byly ty pèåpravy uáinãny. Bëh to
pèedvådal. Ç, ale! To pozvedà city naéich duéå.
59 Jak jste si véimli, Duch Svatí, kdyî On vzal Slovo a umåstil
Je od jednoho konce shromàîdãnå k druhämu, sledoval city
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posluchaástva. Våte, co dãlàm potom? Våm, îe Boîå Pèåtomnost
je v budovã. Kdyî uvidåte ten zpësob, efekt, pohybuje To lidmi,
jen kdyî vidåte Slovo; Bëh áinåcå pèåpravy a opatèenå.
60 Ta hlavnå vãc, za kterou jste dnes ràno sem do modlitebny
pèiéli, je, Bëh to pèedvådal a uspoèàdal, îe byste mohli
pèijmout pràvã tu vãc, kterou jste dnes ràno pèiéli obdrîet.
Amen. Vidåte to? Vidåte, véechno je uî uspoèàdanä. Jedinà vãc,
kterou musåme udãlat, je zrovna teâ to pèijmout. Bëh to jiî
poslal. Je to zde. A teâ, jedinà vãc, kterou musåme udãlat, je
vstàt a pèijmout to.
61 Teâ vàm musåm ukàzat, jak to pèijmout, jak vztàhnout
ruku vzhëru a uchopit to. A pak, kdyî to màte, pak våte, îe je
to tady. Uî to nic nevymaîe; je to nesmazatelnä. Nikdy to
nemëîe bít zmãnãno.
62 Véimnãte si, Bëh nàm zde dàvà pèåklad, Abrahama a jeho
maläho chlapce Izàka. Pèemíélel jsem o minulosti, kdy byl
Abraham prostã obyáejním muîem. Nebyl nic våc neî kteríkoli
jiní muî. On snad^
63 Jeho otec byl modlouctåvatel, pèiéel do zemã kaldejskä, do
mãsta Ur, pèiéel z Babylona, kde uctåvali koèeny stromë. Byla
tam tehdy nãjakà îena a ta byla povaîovàna za jakousi bohyni
a tak dàle, bylo to_bylo to vytvoèeno Nimrodem. A tam bylo
poprvä ustanoveno modlouctåvànå, v Babylonã. Lidä byli
rozptíleni. A Babylon je svedl véechny do jednä skupiny, jak
jednu velkou hlavu nebo jednu velkou organizaci.
64 Ale Abraham vystoupil ze skupiny, kterou odtàhl pryá;
jeho otec. Byl îenatí se svou polosestrou a sestoupil, ale^ a
îil v tãch_tãch ìdolåch, v ìdolå Sinear. A tam k nãmu mluvil
Bëh, kdyî mu bylo éedesàt-^ nebo sedmdesàt pãt let a
pèislåbil mu pèåpad Boîskäho uzdravenå. A jeho îenã, Sàèe,
bylo éedesàt pãt let. A pèislåbil, îe skrze jeho våru v Nãj, îe On
provede Boîskä uzdravenå Sàry. Amen.
65 Jakí obdivuhodní obraz! Jak vynikajåcå! Jak, to_to, pokud
si véåmàte, to byla vîdy Abrahamova våra! Dokonce i Sàra o
tom pochybovala, dokonce se tomu smàla a hàdala se se
Samím Bohem a taky se Mu smàla. Ale Bëh, kvëli Svä
svrchovanosti, nemohl couvnout od Sväho slibu.
66 Ç, kdybyste to jen mohli vidãt, nezdraví lide, îe to je, kdyî
se mà nãco stàt. To prostã muså. Je to zaloîeno na vaéå våèe v
Boha.
67 Tak tedy, Bëh èekl Abrahamovi, îe On uáinå a zajistå
nãjakou cestu, aby se to stalo. Je-li zde nãkdo, kdo to mà za
sebou, nebo dospåvajåcå, bude vãdãt, îe to muselo bít
vynikajåcå^ nãco muselo dàt atmosfäru. Ale neî to Bëh
udãlal, nebo to zaslåbil, On na to uáinil pèåpravu dèåve, neî to
On zaslåbil. Muselo to tak bít.
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68 Lidä, kteèå jsou dnes zde s rakovinou, srdeánåmi potåîemi,
slepå; bude tu muset bít nãjakä velkä hnutå Nadpèirozena,
kterä by to uáinilo.
69 Muselo to bít v nedãli ràno, minulou nedãli ràno, nãco
nadpèirozenäho, co zde zvedlo tu panå, poloîenou na nosåtkàch.
Zlomenä kotnåky a kornatãnå, îe se ani nemohla zabalit do svä
pèikrívky; za patnàct minut se do nå zabalit mohla. Pèåpravy
byly uáinãny. Vidåte to? Ç, jakà slavnà vãc!
70 Pèåpravy byly uáinãny. Bëh pèedvådal, îe On poéle
Abrahama a On jej nechal jåt pèåmo dolë, dokud nezestàrnul na
sedmdesàt pãt let, aby ukàzal, jakí to bude zàzrak, Sàèe
dovolil putovat takä. A tak k nim On mohl mluvit, kdyî jim
bylo osmnàct nebo dvacet let, ale On to nechal zajåt tak daleko,
aby z toho mohl bít zàzrak.
71 Bëh ràd ukazuje Svoji Moc. Ne proto, îe by On musel; ale
On to dãlà ràd. Tãéå Ho to, v Jeho véemohoucnosti, aby Jeho
poddanå vãdãli, Kdo On je. Jsem tomu tak ràd, protoîe mi On
ukàzal Svoji moc. Obvykle, kdyî Bëh ukazuje Svoji moc,
nehledã na to, co lidä èeknou, lidä budou poèàd brebentit.
Pèipravuje to jejich srdce. Áinå je to pèipraveními. Pèinutå je to
sebrat véechny såly a bít pèipraveními uchopit noví zàchytní
bod.
72 Lidä, kteèå nevãèå v Boîskä uzdravenå a uskuteáæovànå
zàzrakë, nedivåm se, îe naée cårkve umårajå. Nenå divu, îe
chèadnou v Krve prostä sekty. Nenå divu, îe dnes tak pèevaîuje
sociàlnå Evangelium, je to proto, îe v naéich seminàèåch a tak
dàle, zbavujeme Boha véeho mimoèàdnäho.
73 A Sàm Bëh je mimoèàdní. On je Stvoèitelem Îivota. On je
Jehovah. On je ta ìîasnà Realita. On je tou ìîasnou Podstatou
véeho, co bylo na zemi uáinãno, bylo to uáinãno Jåm. A On stavå
Svou Moc na odiv tåm, îe kaîdä ràno uvidåme nad obzorem
slunce, sesålànåm Sväho deétã, sesålànåm Svä duhy. Îe pèichàzå
dolë ke Svím poddaním a uzdravuje jejich nemoci a zbavuje je
hèåchë. Amen.
74 Totäî slovo, ÏBëh,” Osobnã, slovo Bëh znamenà Ïobjekt
uctåvànå.” A my Ho uctåvàme, protoîe On^ Ve Svä velikosti,
îe ustanovil tyto vãci pèed nàmi a my je vidåme, jsou viditelnä
pèed naéima oáima. Jak je to ìîasnä, slouîit Mu! Jak On tak
pèedvådà tyhle vãci a uspoèàdàvà je!
75 Moînà, îe dnes èeknete: ÏBratèe Branhame, jà jsem
kèesêan. Jak se mi to pèihodilo? Proá jsem se dostal do tohoto
stavu?”
76 No, moînà, îe to Bëh udãlal pèesnã tak jak s Abrahamem a
Sàrou. No, Sàra se nepochybnã vdala za Abrahama, kdyî byla
zrovna dãváetem v letech dospåvànå. Abraham byl nepochybnã
mladím muîem mezi dvaceti a devãtadvaceti. V jejich vãku byl
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deset let rozdål. Moînà, îe jå bylo éestnàct a jemu éestadvacet.
No, On k nim nemohl mluvit, èåci: ÏA teâ, budete måt dåtã, nynå
ve sväm mlàdå. Mëîete milovat svä dãêàtko nynå, dokud jste
mladå, a mëîete se z nãj tãéit. Vychovàte je a to bude pèedobraz
Spasitele, kterí pèijde,” a tak podobnã. On to tak mohl udãlat.
Ale Bëh ràd áinå zàzraky. Ç! Promiæte mi. Ale musåme vãdãt,
co On udãlal!

77 Jak se tak dåvàm na obliáeje lidå, vidåm îenu sedåcå zde,
kterà umårala na rakovinu a nebylo_nebylo z nå våc neî stån
îeny a byla pràvã v tom bodã, kdy se odchàzå. Dnes ràno zde
sedå zdravà, silnà, s áerveními tvàèemi.

78 Zde na pèednåm sedadle sedå mladà dàma. Pràvã pèed
chvålå jsem s nå mluvil, byla v tom nejhoréåm stàdiu
alkoholizmu. A teâ je tady, vëbec nevypadà neuroticky; svãîe
a pokornã.

79 Dåvàm se tamhle a vidåm vzadu îenu, kterà byla slepà a
dnes ràno je zde a nemà uî ani bríle na oáåch.

80 Ç, to je Bëh dãlajåcå cestu, On to uáinil na Golgotã. Tam,
naée nadãje jsou vybudovàny na nãáem ne menéåm neî Jeîåéovã
Krvi se spravedlnostå. Ç, jak to On dãlà! Nemëîeme na to
pèijåt, ale On to dãlà. A On to áånå pro Svoji Slàvu. A On na to
uáinil pèåpravy.

81 Pokud jste chtãli vzåt vaée dåtã na nãjakí veáårek,
nepèipravili byste je na to a nepèinesli mu pèipravenä éaty a
tak podobnã, nebo jeho malí oblek, aê je to jakäkoli dåtã, hoch
ái dåvka? Pèipravili byste se na to.

82 Jestliîe se chystàte pèijåmat hosty, nebyli^ na veáeèi,
nepèichystali byste si prvnã tuto veáeèi? Neboê, pèipravujete se
na tyto vãci. Pèipravujete se na tato velkà poîehnànå, kterà
pèichàzejå, kterà mëîete dàt lidem. Nepèijåmàte ràdi hosty?
Chodåte ràdi ven a zvete si ràdi lidi domë a hoståte je? Véechno
uklidåte, véechno pèipravåte. Vy_vy, dàte jednu malou kytiáku
sem: ÏTakhle se jim to uráitã bude låbit.” A sem dàte nãjakou
malou vãc: ÏTak tedy, uvidåm, jim_jim se to låbå,” a tak byste
to pèipravovali a uspoèàdàvali. ÏA jà våm, îe oni majå ràdi
tento druh masa,” takîe to maso pèipravåte opravdu koèenãnä a
dobrä. Protoîe, pokud se na to necåtåte, pozvete si nãkoho, aê to
za vàs udãlà, nãkoho, kdo to umå läpe. Vy to uspoèàdàvàte, pro
nãco pèipravujete, protoîe chcete, aby vàé host byl opravdu
dobèe pohoétãn.

83 Bëh nãkterä áasy skryl, On chtãl, aby Jeho dãti mãly to
nejlepéå, proto dãlal pèåpravy. Pèedem to ukàzal skrze proroky.
Zjevil to v Kristu. Stël je dnes pèipraven. A kaîdí muî a îena,
kteèå jsou pozvàni, jsou våtàni, aby pèiéli k tomuto Stolu:
ÏNeboê On byl zranãn pro naée pèestoupenå a Jeho ranami
jsme byli uzdraveni.” Je to véechno pèedvådàno! Je o to
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postaràno a je to pèipravenä. Jådlo je hotovä. Povolànå je dàno.
On to pèedvådal. On áinil pèåpravy. Je to Boîå cesta pèipravenà
pro vàs, kdyî jsou vaée duée hladovä.
84 Dnes ràno mi jedna îena èekla: ÏÉla jsem na jedno ze
shromàîdãnå, vidãla jsem tak éêastnä lidi.” Èekla: ÏJà jsem
nebyla éêastnà. A pak jsem se na nã podåvala a èekla: ïTi jistã
nãco mãli. Pèeji si, abych to taky mãla.’” Jistã, Stël byl
pèipraven pro tu ubohou hladovou duéi. A dèåve neî
bohosluîba skonáila, jedla z toho samäho Stolu. Ç! Proá?
[Sestra èåkà: ÏBratèe Branhame, to jsem byla jà.”_vyd.] To
je_to je spràvnä. [ÏA nynå_nynå, dnes jsem éêastnà.”] Amen.
85 Opilà, se skelníma oáima, nenapravitelnà alkoholiáka, jejå
doktoèi to vzdali; tady je, éêastnà, znovu se raduje. A to bylo,
myslåm, tak pèed dvãma lety. [Sestra èåkà: ÏTèemi roky.”_vyd.]
Pèed tèemi roky. A, vidåte, stàle se drîå.
86 Pokud nãkdy pèijdete k tomu Stolu, jednou, a pèisednete,
uî nikdy neodejdete. Je to tak skvãlä! Na svãtã nenå nic s áåm
by se to dalo srovnat. Je to tak nàdhernä, vãdãt, îe tã On
miluje. Bëh, áinåcå pèåpravy!
87 Teâ On èekl: ÏNechàm Abrahama^ A måsto abych ho
povolal nynå, v éestadvaceti, a Sàru v éestnàcti, poákàm, aî
budou staréå. Nechàm to aî po Sàèinã pèechodu. Ç, obvykle je
to tak ve átyèiceti a pak^ átyèiceti, padesàti, éedesàti.
Poákàm dvacet pãt let, pak ji povolàm. A Abrahama nechàm,
aê mà sedmdesàt pãt let, pak ho povolàm.”
88 Tak tedy, On èekl: ÏAbrahame, nãco pro tebe udãlàm.” Je
to dostaáujåcå, pokud Bëh èekl, îe On nãco udãlà.
89 Abraham èekl: ÏDobèe, Pane, jsem samozèejmã ràd, îe to
dostanu.” A choval se jako by to uî mãl. Amen. Tak to je.
Pokud Bëh mà, On by^ Neèekl by to, pokud by to nemãl
pèipraveno. Jestliîe to On mà pèipraveno, ciête se, jako byste to
uî dostali.
90 Pokud vàm èeknu, îe bych vàm dal dub a vy èeknete: ÏV
poèàdku, bratèe Branhame,” tak to jà pèijdu s malím îaludem
a dàm vàm ho. Dostali jste dub. Jistã, je to tak. Je to ve formã
semene. Ale nic se nebojte, zasaâte ho do zemã a bude z nãj
îaludoví strom. Nepochybnã.

Tak je to podle Slova. Slovo je semeno.
91 Slovo pèiélo k Abrahamovi. Slovo Boîå k nãmu pèiélo a
èeklo: ÏAbrahame, vybral jsem si tebe.” Pochopili jste to? Ç, jà
to prostã miluji! Ne: ÏTy sis vybral Mne,” ale, ÏJà jsem si
vybral tebe.”
92 A proá jste dnes ràno zde, je to kvëli nemoci? Bëh si vàs
vybral. Dneéek je vaéåm dnem pro uzdravenå. ÏJà jsem si vàs
vybral. Jà jsem pèipravil veáeèi. Jà jsem vàs pozval. Teâ je
kaîdí z vàs hostem a vy jste sem vstoupili. A Jà màm vée
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pèipraveno a véechny lahëdky jsou na stole a kaîdí z vàs je teâ
mëîe ochutnat.” To je pozvànå! Tak tedy, Bëh nynå èåkà,
nãkdy^
93 Abraham, Abraham by nevàhal èåci: ÏDãkuji Ti, Pane. Jsem
tak ràd, îe tohle dostàvàm, toto zaslåbenå, kterä jsi mi Ty dal.
Protoîe, zde jsem, jsem starí a vîdycky jsem chtãl dãti. Tak,
jsem_jsem starí a jà_jà bych ràd mãl toto zaslåbenå.”
94 Dobrà, Abraham éel po svích, jako kdyby vãèil, îe se to
dåtã narodå ten samí rok. Ale, våte, den za dnem, ubívalo éancå.
A tak to élo, den za dnem, pak tíden za tídnem a rok za rokem
a beze zmãny. Ale Bible èåkà^
95 Tak tedy, pokud byste to byli vy a jà, no, moînà^
Neèåkàm vy a jà. Ale nãjacå lidä, èekli by: ÏÇ, ale! Bëh, Bëh mã
opustil. Nedodrîel Svä zaslåbenå.” Ale On Svä zaslåbenå
dodrîel.
96 ÏA Abraham,” èåkà Bible, Ïmohutnã rostl v Bohu.”
Neustàle se to zvãtéovalo. A teâ, je mu sedmdesàt pãt. Za deset
let mu bude osmdesàt pãt.
97 Deset let! Jen pomyslete, tehdy jsem jà zaáal kàzat tãmto
shromàîdãnåm, a deset let ubãhlo; a stàle se nic nestalo, prvnå
álovãk, za kteräho jsem se tehdy modlil, ale stàle budu Boha
chvàlit, protoîe se to jednou stane. Proá? Bëh to pèipravil.
98 Bëh ti nikdy nedà zaslåbenå, dokud pro to prvnã nenå
zàruka. Dobrí muî by vàm nedal éek, kdyî by v bance nemãl
penåze. Áestní muî by to neudãlal. No, Bëh by vàm nedal Svëj
éek na spasenå ái uzdravenå, pokud by tam pro to nebyla nãjakà
zàruka. Bëh to pèipravil.
99 On èekl Abrahamovi, îe bude måt dåtã. A to platilo.
100 Noämovi èekl. On èekl: ÏNoä, chci, abys Mi postavil koràb.
Vybuduj jej pro zàchranu sväho domu; koràb.” A Noä^ Nenå
v Bohu dobrota? Pèedtåm, neî se tyto velkä pohromy staly, Bëh
vîdy varoval a pèipravoval cestu ìniku. On ji pèipravuje. Èekl:
ÏA teâ, nãjakí^ Noä,” podåvejte se na to, ÏJà chci, abys
postavil koràb.” Proá, na zemi nemãli îàdnou vodu; jen malä
pramånky. Nikdy nepréelo. Tam nahoèe na obloze nebyl îàdní
däéê.
101 A nãkdy se to zdà pozemskämu myélenå blàznivä, kdyî Bëh
dàvà álovãku zaslåbenå, kterämu svãt nemëîe rozumãt. Nenå o
tom pochyb, ale kdyî jste dostali Boîå poîehnànå a znovu se
zrodili, vy, lidä si mysleli, îe jste éålenå. Èåkali: ÏTen álovãk je
troéku mimo.”
102 Vidåte, pohybujete se vårou. Ç, ale! Vy se pèipravujete na
nãco, o áem svãt vëbec nevå. Oni îijå pràvã jen tak daleko, jak
mohou vidãt. Ale my îijeme vãcmi, kterä nevidåme, kterím
vãèåme, kterä Bëh èekl, îe jsou pravdivä. Våra se nedåvà po
vãcech, kterä mëîeme vidãt. Våra hledå na vãci, kterä nevidåme.
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103 Jak éêastni bychom tedy mãli dnes ràno bít, kaîdà osoba,
kterà se pèipravuje na svä uzdravenå. Jistã. ÏJak to jen udãlàm?
Nevåm. Ale, Bëh to pro mã pèipravil, pràvã jsem to
pèijal_pèijåmàm to. To je vée. Budu dãlat pèesnã to, co mi On
èekl, abych dãlal a pèijmu to.” Vidåte? Protoîe to je Boîå
pèipravenà cesta, jak to dãlat. On áinå pèåpravu.
104 Tak tedy, Noä vyéel ven a zaáal stavãt koràb. Boîå dobrota
byla s nåm; On èekl: ÏA teâ, Noä, jsou nachystàny nãjakä
potåîe. A véechno, co nebude v tom koràbu, se utopå, takîe se
pèiprav a nastup si do koràbu a vezmi tam svou rodinu. Èekni
véem. Véichni jsou våtàni, ale jsem si jist, îe to neudãlajå. Ale ty
spravedliví_ty spravedliví to prostã udãlej_udãlej to pro nã,
pèesto. Tady je ten koràb a ty postav tento koràb. A kaîdí, kdo
chce pèijåt, mëîe, a bude zachrànãn.” Tak Noä éel a stavãl.
105 Tak jako vy dnes, jen dàl stavåte svä svãdectvå. Budujete
duchovnå koràb pro zàchranu vaéå vlastnå duée, pro svä
svãdectvå a pro slàvu Boîå.
106 Oni teâ jen dàl stavå koràb a lidä pèichàzejå a smãjå se a
dãlajå si z nãj legraci. A èåkajå: ÏHej, slyéel jsi o tom chlàpkovi,
kterí tvrdå, îe sem pèijde jakàsi voda? Odkud by mãla pèijåt?
Co, tam nahoèe nemëîe bít îàdnà voda. Podåvej se, vidåé
nãjakou vodu? Je to tak modrä, jak to jen mëîe bít. No, my
tady îijeme celä ty roky a nikdy tady îàdnà voda nebyla. Jak
by mohla pèijåt? Tam nahoèe nenå îàdnà voda a ten álovãk èåkà:
ïCelà zemã bude pokryta vodou.’ Ten álovãk tam nahoèe muså
pèipadat trochu smãénã. Asi mà nãco s hlavou.”
107 Ale proá to dãlal? Proá to pèipravoval? Vyhovãl Boîå
pèåpravã? Bëh se pèipravoval zniáit nepèàtele svãta a Noä
musel vybudovat cestu, aby pèipravil nãco, aby skrz to proplul.
108 A tak je to i dnes. Bëh pèipravil cestu, jak zniáit rakovinu.
Bëh pèipravil cestu, jak zbavit vaée oái slepoty. Bëh uáinil
cestu. A co se my dnes ràno pokouéåme s tåmto Slovem udãlat?
Snaîåme se vybudovat nãco, na áem byste mohli projet k
vaéemu våtãzstvå. Slovo Boîå, TAK PRAVÅ PÀN, vidåte,
dojedete tam na Jeho Slovã. ÏBëh to èekl!”
109 Po chvåli, kdyî byl Bëh pèipraven, aby se to stalo, zaáalo
préet. A kdyî se Bëh pèipravå na to, aby se to stalo, vîdycky se
to stane. Vidåte? Bëh buduje Svou cestu potä, co se na to On
pèipravå. V poèàdku.
110 Udãlal to samä, On oslavoval Sàm sebe v hebrejskích
dãtech. On se pèipravil. Kdy to On uáinil? Hebrejskä dãti
nemãly îàdnä zaslåbenå. Nemohly se dostat zpãt sem a pèeáåst si
to v Bibli a èåci: ÏPane, Tys ve Sväm Slovã zaslåbil, îe pokud by
kteräkoli z Tvích dãtå kdy vstoupilo do ohnivä pece, Ty je
osvobodåé. V poèàdku, Pane, pràvã jdeme rovnou tam.” No, to
by bívalo nebylo tãîkä udãlat; jen jejich våra, protoîe to Bëh
uî zaslåbil. Ale Bëh jim nic takoväho nezaslåbil.
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111 Ale, zde jsou slova, kterà mãli. Bëh k nim byl tak
opravdoví; èekli: ÏNàé Bëh je schopen.” A jak to, îe nãkdo
nevãèå v Boîskä uzdravenå? ÏBëh je schopen nàs zachrànit,
kdyî vstoupåme do täto ohnivä pece, ale my se tvím sochàm
klanãt nebudeme.” A kdyî vstoupåme do ohnivä pece jen s
holou, ryzå vårou, îe je Bëh schopen; aniî jim bylo nãco
zaslåbeno, ale On byl schopen. Bëh poslal do ohnivä pece
Krista a odvàl od nich oheæ pryá a ochrànil je a vyvedl je ven.
Jistã. Ale, jà tvrdåm, îe Bëh je schopen.
112 Teâ nepèichàzåte a neèåkàte: ÏBëh je schopen.” Nemusåte
takto pèichàzet.
113 ÏBoîe, Tys to zaslåbil! Amen! Pèipravils to na Golgotã a jà
jsem pèiéel, abych to pèijal. Je to Tvà pèåprava. Tys to
pèipravil. A Tys to zaslåbil a jà vidåm ostatnå, jak to pèijåmajå,
takîe pèichàzåm takä, Pane, abych dostal svëj dål.” Odejdeé
jako jinà osoba. Odejdeé s takovou kotvou ve svä duéi, îe vàs
nic nemëîe rozhàzet. Våé, îe jsi uzdraven. Våé, îe se Bëh o tuto
tvoji zàleîitost postaral, protoîe to On zaslåbil.
114 On pèi tãchto slibech testuje a zkouéå. On, On to mnohokràt
udãlal.
115 Nechal hebrejskä dãti plnã pocåtit vàhu pèichàzejåcåho
ohnã.
116 Nechal Daniele slyéet èev lva a moînà i jeho horkí dech
pèåmo proti nãmu. Ti lvi s otevèeními tlamami, hladovå, tam
dole v jàmã. Ti lvi se hnali s velikím èevem jako o zàvod pèåmo
na nãj a uî byli pèipraveni uchvàtit Daniele. Najednou byl
skryt Andãlem. Amen! Kolem Daniele se vlnilo Svãtlo. Nenå
pochyb o tom, îe To byl Ohniví Sloup, kterí vedl dãti Izraele.
117 Zvåèata se bojå ohnã. To vy våte. Bojå se svãtla. Mëîete
kterämukoli zvåèeti posvåtit do tvàèe a ono uteáe.
118 A moînà, îe Bëh vyzaèuje, protoîe Bëh îije v lesku. Bëh je
stravujåcå Oheæ. A moînà, najednou ani nevåte, îe èekl, co se
stane. Ale oni ho hodili do lvåho doupãte. A pak tam byl Duch
Svatí a ti lvi se stàhli a lehli si. Jakä to bylo?
119 Nenå divu, îe svatí Agnamus, kdyî umåral, kdyî pèiéel ke
kèåîi a oni se ho chystali zabåt. A on tam pèibãhl, objal kèåî a
polåbil ho, kdyî se ho chystali potèåt dehtem a posypat peèåm.
A on èekl: ÏÇ, kèåîi Kristëv, je mi jen låto, îe jsem mãl jen
jeden îivot, kterí Ti mohu dàt. Jà lituji, îe jsem mãl jen jeden
îivot, kterí Ti mohu dàt.

Zeptali se: ÏMàé strach?”
120 On èekl: ÏStrach?” A oni obtoáili jeho ruce ke kèåîi, potèeli
ho dehtem a nahàzeli na nãj peèå a poloîili sud od pryskyèice
na dno. A prochàzeli kolem a hàzeli hoèåcå pochodnã do ohnã a
ty ho zaáaly olizovat. A potä, co se lidä dobavili a dohàzeli svä
kameny jeden za druhím, aby se zbavili tohoto ékëdce,
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kazatele spravedlnosti, co se stalo? Oheæ dohoèåval a svatí
visel na kèåîi a chvàlil a velebil Boha. Bëh pro nãj pèipravil
cestu ìniku pèåmo uprostèed ohnã. On pèipravil cestu. Proá? On
pèichàzå stateánã, neohroîenã.
121 Takhle pèistupujeme k Boîåm zaslåbenåm. Smãle
pèichàzåme a pèijåmàme je. Nepèichàzåme tèesoucå se a
neèåkàme: ÏMoînà budu. Moînà jà^ Pèåétå nedãli moînà
tohle bude tamto.” Ne. Pèichàzåme s dëvãrou ve sväm srdci,
èåkàme: ÏBoîe, skrze Krista je pèipravenà cesta a jà pèichàzåm,
abych ji pèijal.” Je to jednoduchä, kdyî se podåvàte a vidåte,
kdo to zaslåbil, pokud vidåte, îe to zaslåbil Bëh. Pokud Bëh
uáinil zaslåbenå, je Bëh schopen Svä zaslåbenå dodrîet.
122 Kdyî tady minulou nedãli leîela ta zboînà matka a èekl
jsem: ÏMatko, vãèåé, îe Bëh dodrîå Svä zaslåbenå?”
123 Odpovãdãla: ÏCelím svím srdcem.” Ç, ale! To bylo ono.
Tohle to dokàzalo.
124 Tohle to udãlalo, kdyî jsem stàl pèednedàvnem v
Karlsruhe, v Nãmecku, a kdyî mëj chlapec a nãjakí muî
posålali lidi do modlitebnå èady. Pèiéla malà slepà nãmeckà
holáiáka. Byla ìplnã slepà. A jà jsem nevãdãl, co s nå je. Prostã
ji poslali nahoru. Ta maliákà odchàzela z pçdia; nãkdo ji
uchopil. Na hlavã mãla malä kudrlinky a pramånky vlasë jå
splívaly; prostã typickà malà Nãmka; nikdy za celí svëj îivot
nevidãla. A kdyî ji sem pèivedli, prostã nevãdãla, kam mà jåt. A
tak mã objala. Mimochodem, mãl jsem ten samí oblek jak nynå.
Objala mã svíma malíma ruákama. Mumlala nãco nãmecky;
nevãdãl jsem, co to je. Tlumoánåk èekl^ Èekl jsem: ÏCo èåkà?”
125 Èekl: ÏOna èekla: ïJsi ten bratr, kterí se za mã bude
modlit?’” Ç, ale! Maliákà asi takto, asi jako moje malà Rebeka.
126 A jà jsem èekl: ÏAno, drahouéku. Pèijel jsem aî ze
Spojeních stàtë, abych se za tebe modlil.” Poloîila svou ruku,
objala mne svíma malíma ruákama a poloîila si hlaviáku na
mä rameno. Prostã dëvãra, dãtskà prostota, Nebeskí Bëh tåm
nãjak pohne.
127 Za chvilku otevèela svà malà oáka. Zeptala se: ÏJe^ Jak
èåkàte tãmto vãcem?”

ÏSvãtla.”
128 Jejå matka vyskoáila a zakèiáela, a vybãhla bez bot k pçdiu.
Èekla: ÏMilàáku!”

Ona èekla: ÏMami, ç, ty jsi tak kràsnà.”
129 Proá? Golgota pèipravila, uáinila pèåpravu pro uzdravenå
jejåch oáå. Nepochybnã. Pèiéla, aby pèijala, co Bëh uchystal.
130 Bëh pèichystal pro kaîdäho. Bëh dàvà dëvãru. Moînà, îe
vaée nemoc byla vleklà. Moînà jste ji mãli uî läta a snaîili jste
se a snaîili. Snaîili jste se.
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131 Abraham se snaîil. Kdyî mãl skoro sto let, Bëh se pèed nåm
jednoho dne objevil. A On èekl: ÏAbrahame, Jà jsem
Véemohoucå Bëh. Choâ pèede Mnou a buâ dokonalí.” Byl sto
let starí, pèesnã století. ÏChoâ pèede Mnou a buâ dokonalí. Jà
jsem Véemohoucå Bëh.” A jestliîe byste rozebrali tato slova^
132 Nãkdy, moînà, ràd bych mãl v modlitebnã duchovnå
probuzenå nebo zde v Jeffersonville, aî postavåme stan a
pèipravåme vãci, kde mëîeme vzåt tato slova a rozebereme je,
abychom vidãli, co znamenajå, prostã smysl tãchto slov.
133 Véemohoucå je v hebrejétinã El Shaddai, coî znamenà
Ïprsa,” jako u îeny. ÏAbrahame, pèichàzåm k tobã ve jmänu
Prså Jednoho, Pãstouna, toho_toho Dàrce Îivota.”
134 Jako malä dåtã, kdyî je nemocnä, våte, matka je chovà na
svä hrudi a kojå je. A dåtã je rozmrzelä a kèiáåcå a hubenä, jen
tam tak leîå a je kojeno, sålå. Odkud saje îivot? Z matky.
135 A Bëh se nàm dnes zjevuje jako El Shaddai, Prsa Jednoho;
oba, Noví a Starí zàkon jsou prostã plnä zaslåbenå, jak jen
mohou bít. Ne prso; ale: Ïprsa,” dvã. Proá? On zemèel pro dvojå
zàmãr. Byl zranãn pro naée pèestoupenå; s Jeho zsinalostå, Bëh
pèipravil cestu pro naée uzdravenå. Vidåte? Jeden pro naéi
spàsu; jeden pro naée uzdravenå. ÏJsem Prsa Jednoho. Màm dva
svãdky. V ìstech dvou svãdkë aê je kaîdä slovo potvrzeno.”
136 Ve Staräm zàkonã On byl Jehovah-jireh, ÏPànova
pèipravenà obãê.” On byl Jehovah-rapha, ÏPàn, jenî tã
uzdravuje.” Ve Staräm zàkonã, v Jeho sloîeních jmänech, On
byl uzdravovatel, Jehovah-rapha.
137 V Noväm zàkonã On je Jeîåéem Kristem, stejním váera,
dnes a navãky. Pèåprava. Mohli bychom to vzåt z obou, Noväho
ái Staräho zàkona, natàhnout je dohromady. Vãtéinou je to
dëvod, îe jdu do Staräho zàkona, abych vybral text, protoîe ho
pèenàéåm do Noväho zàkona a spojuji je a ukazuji vàm, îe jsou
to tam stejnà prsa Boîå.
138 Ten stejní Jeden, jenî vysvobodil Daniele od smrti, kdyî
poslal Andãla, je to ten stejní Bëh, jenî je dnes ràno zde. Je to
ten samí Bëh, jenî dal slepämu Bartimeovi jeho zrak, jenî
uzdravil tu malou nãmeckou dåvku. Nikdy se nesplete. On je
Bëh, Jehovah. On nemëîe. Dãlà si pèåpravu. Pèipravil cestu pro
jednoho kaîdäho z nàs. Pèipravil moînost ìniku
139 A On èekl Abrahamovi: ÏJà jsem Prsa Jednoho. Tak tedy,
Abrahame, jedinä, co musåé udãlat, je påt, påt.
140 A véimnãte si, îe malä dåtã, kdyî je nemocnä, nezàleîå na
tom, jak je nemocnä. A teâ, matky, våte to. Nezàleîå na tom, jak
je to maliákä nemocnä, ale dokud kojåte, je spokojeno. Nãkdy
mu pèipravåte nãjakou_nãjakou malou làhev mläka a ono je
jen na tom, pèipravåte mu malou làhev mläka a dàte tam nãjakä
vitamåny.
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141 Ç, jak rozkoénä! Våte, moînà jsme véichni Boîå lahvovä
dãti, moînà se to tak dà èåci. A Bëh pèipravil jen dvã làhve,
Noví a Starí zàkon, a prostã tam dal véechny vitamåny. A kdyî
se Jej chopåme, nechàme se kojit, nejsme jen spokojeni, ale
jsme ve stejnou dobu uzdraveni. Dostaneme duchovnå
vitamåny. To nàs prostã budeje a áinå nàs to silnãjéåmi,
silnãjéåmi. To je dobrä. Je tam vàpnåk pro kosti. Jo. Jsou tam
vitamåny B komplexu na nervy. Ç, je tam véechno. Celí Boîå
läkaèskí kabinet tam je. Bylo to véechno v làhvi, dàno do
làhve, a On ji otevèel na Golgotã.
142 Takîe, skrze Golgotu mëîeme zpãtnã vyîivovat jakàkoli
vykoupitelnà poîehnànå, za kterà Jeîåé zemèel. Kopå,
reprezentujåcå hèåch, probodlo Jeho bok, Jeho nohy, Jeho ruce,
Jeho hlavu. A, skrze krvàcenå Jeho îivota, se my vyîivujeme
opãt zpãt k Îivotu, véechno, co jsme kdy v odpadnutå ztratili.
Bëh nàm pèipravil cestu zàchrany.
143 A teâ, byl zde malí Izàk, kdyî se narodil potä, co bylo
Abrahamovi sto let; a Sàèe bylo skoro sto let, mãla asi
devadesàt. Bëh pèivedl maläho Izàka k îivotu. Narodil se malí
Izàk. A kdyî se narodil, jak byla rodina éêastnà! Uspoèàdali
oslavu v den, kdy byl odstaven. Abraham ho po osmi dnech
obèezal. Teâ se z nãj stal mladí muî, asi éestnàctiletí. Bëh
èekl: ÏA teâ, Abrahame, chci jen vidãt, kolik våry opravdu màé.
Zpësobåm ti ve tväm Boîskäm uzdravenå obrat k horéåmu a
uvidåme, nakolik Mi budeé dëvãèovat.”
144 Våte, nãkdy jsou takovä zvraty. Vãdãli jste to? Jà jsem jich
zaîil nãkolik. Ano, kàîi Evangelium uî läta; nãkdy jsem
najednou onemocnãl, nãkdy nevåm, co dãlat, ale moje kotva
drîå. Amen. Pèipoutejte se prostã ke Golgotã a èeknãte: ÏBoîe!
Ç, nemohu vidãt Golgotu. Vlny jsou tak tãîkä! Moji lidä tohle
véechno èåkajå. Doktor tvrdå, îe nemohu îåt. Ale, Nãco tady,
linie Îivota se stàle drîå.” Drîå!
145 Vidãli jste nãkdy loâ s vleánou såtå, moèskou^ spåée
moèskou såtå? Ta projde vlnami.
146 Nãkdy jsme pod vlnami; nevidåte kolem sebe, nebo nikam.
Ale nechte tam vaéi kotvu. Podrîå vàs to, jak se kotva zasekne.
A pèi nemocech a tak, Bëh to véechno dà do poèàdku. Obloha
se nakonec vyjasnå. Véechno dopadne dobèe. Drîå to za oponu.
147 On èekl: ÏNynå ti dàm zkouéku, Abrahame.” Èekl: ÏChci,
abys vzal tohoto éestnàctiletäho chlapce s sebou. Chci, abys ho
vzal ven a chci, abys ho nynå zabil.”
148 ÏJak se stane otcem nàrodë? Jak z tohoto chlapce vzejde
Kristus? A jakä to bude, aî ho zabiji?” Teâ pèemíélel: ÏJestliîe
Bëh dodrîel zaslåbenå, je na Bohu, aby se postaral i o zbytek.”
149 Tak vzal toho maläho chlapce. Neèekl to matce. A éli asi_asi
tèi dny do pouétã. Muî mëîe jåt asi dvacet pãt, tèicet mil dennã,
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takîe musel bít asi sto mil od civilizace. A v dàlce uvidãl horu.
Tãm_tãm, kteèå vedli muly, èekl: ÏZëstaæte zde.” Tak tedy, chci,
abyste si véimli tohohle, vy, kteèå jste nemocnå. Èekl: ÏVy
zëstaæte zde, zatåmco chlapec a jà pëjdeme tam na tu horu a
budeme uctåvat a vràtåme se. My se vràtåme. Jak se^
150 ÏJak se mëîe vràtit, kdyî ho tam bereé, abys ho zabil? Bëh
ti èekl, abys ho zabil, pràzdnà slova ïvezmu jeho îivot’ a ty mu
chceé vzåt îivot, jak se chcete vràtit?” To je na Bohu. Ç, ale!
Dovedete si to pèedstavit? Moînà jsem dnes ràno jen jà tak
citoví. Vidåte? Jak se chce vràtit zpãt?

Ale, Bëh èekl Abrahamovi: ÏBãî a udãlej to.”
151 Abraham èekl: ÏDostal jsem ho jako jednoho z mrtvích. A
jestliîe ho zabiji, Bëh je schopen ho opãt vzkèåsit. Bëh dal
zaslåbenå, îe on, skrze nãj, pèijde Spasitel, a Bëh to nãjak
udãlà.”
152 Mojîåé. Otec a matka Mojîåée museli udãlat nãco
podobnäho. Jakí Mojîåé bude, osvobodå lidi, kdyî vidãli, îe je
kràsnä dåtã, jestliîe by ho hodili mezi bandu krokodílë? Jak
mëîe bít jakímsi_jakímsi osvoboditelem? Jak to udãlà?
Dobrà, pèijali ho tåmto zpësobem, tak, îe ho stráili zpãt mezi
krokodíly, vãdãli, îe by se o to Bëh mohl postarat. A Bëh se o
to opravdu postaral.
153 Bëh poloîil Svou ruku na Svou Cårkev. Bëh poloîil Svou
ruku na Sväho muîe, na Svou îenu. Bëh se dokàîe postarat o
jistä situace.

Takîe, Abraham èekl: ÏMy se vràtåme.”
154 Kdyî jste dnes ràno odchàzely z domova, èekly jste
manîelovi: ÏAî se vràtåm, budu se cåtit jinak?” Ano, pane.

ÏJak se to dozvåte?”
ÏNevåm; ale budu.” Ç! Amen!

155 ÏBudu jiní, aî se vràtåm. Jen to sleduj a uvidåé.”
ÏJak to udãlàte?”
ÏBëh se o to postarà.”

156 Pak, aî tato velkà, rozhodujåcå hodina pèiéla, vyéplhali se
na vrchol hory. A Abraham vyndal svëj nëî a uchopil toho
maläho chlapce. A on se ho zeptal, èekl: ÏOtáe, zde je to_to
dèåvå a tady je oltàè, ale kde je zàpalnà obãê?”

On odpovãdãl: ÏBëh se postarà o obãê.”
157 Nenå to pro nàs dobrà lekce? Bëh se postarà. Nemusåme se
vëbec niáåm znepokojovat. Bëh se o to postarà.
158 Pràvã teâ se na nãco dåvàm, ale mohlo by mã to rozbåt a
zniáit. Tak tedy, slyéeli jste mã vejåt, opustit bohosluîby;
pracoval jsem tam vzadu s bratrem Woodsem. Ale pèed
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nãkolika dny sestoupil Bëh ve vidãnå a èekl mi a ukàzal mi, co
màm dãlat. Pokud Mu prostã dëvãèujete, On je skvãlí. On
véechno vå. On vàm dà to nejlepéå, co tu je.
159 Onehdy jsem se podåval na svëj starí Pontiac, je celí
rozbití, hydraulika uî odchàzå. A byla tam dvã dãváàtka, kterà
skàkala po sedadlech a tak tak, îe se sedadla nepokazila. A jà
jsem éel a mãl jsem to pèipraveno. A ten muî èekl: ÏBilly, èeknu
ti, co udãlàm,” povådà, Ïdobèe bych to s tebou vymãnil.”

Èekl jsem: ÏJak bych tohle mohl vymãnit?” Èekl jsem: ÏTo
nemohu udãlat.”
160 On èekl: ÏNo, jsi ty^ Ç, màé tady dobrou povãst, pokud
to chceé. Poznaáåm si tã.”

Èekl jsem: ÏTo je ohromnä, ale jà to nemohu udãlat.”
161 Èekl: ÏBude to velmi dobrí obchod.” Èekl: ÏÎe jsi kazatel,
dàm ti to za velkoobchodnå cenu.”

Èekl jsem: ÏTo je pãknä, ale, podåvej, jà_jà to nemohu
udãlat.” Vidåte?
162 A on èekl: ÏDobrà, pokud bys to chtãl nãkdy vymãnit, dej
mi vãdãt.”

Èekl jsem: ÏV poèàdku.”
163 Pak jsem pèemíélel: ÏNo, Boîe, jà jsem^ Tato starà vãc
pro mã staáå. Je pèåjemnà a ta pravà, moje starä auto.” Èekl
jsem: ÏMëîeme se s nåm protloukat po zemi. Je to fajn. Slouîilo
to takovä roky; bude to slouîit stàle.”
164 A onehdy veáer jsem mãl telefonàt z Kalifornie. Volal mã
muî, muî, kterí je multimilionàèem. Èekl: ÏBratèe Branhame,
jakou znaáku auta màé?”

Odpovãdãl jsem: ÏMàm átyèi roky starí Pontiac.”
165 On èekl: ÏTèicàtäho prvnåho tohoto mãsåce bude pèed tvoje
dveèe postaven jeden z nejvãtéåch Cadillacë, aby ti slouîil.”
166 Èekl jsem: ÏNe. Ne, bratèe. Prosåm.” Povådàm: ÏNedãlej
to.” Èekl jsem: ÏPokud^ Ne.” Povådàm: ÏMoji sousedä tomu
nebudou rozumãt a lidä taky ne. Jà nepotèebuji Cadillac.” Èekl
jsem: ÏZmãæ to a dej ho nãkomu jinämu. A pokud mi chceé
pomoci, dej mi Forda, v poèàdku, nebo Chevy,” povådàm.
167 On èekl: ÏNe, tohle je jiî koupeno a stojå tady.” Nevåm, co s
tåm budu dãlat.
168 Ale, vidåte, co to je, je to Bëh. Bëh ukazujåcå Svä
milosrdenstvå. Nãkdy nãco klesne velmi nåzko, pak se divåme,
jak to vlastnã bude dàl, ale Bëh uî to pèedem pèipravil. Drîå to
prostã tam nahoèe, pèitahuje k tomu pozornost, vidåte, neî vàm
to dà.
169 Dåky vidãnå se teâ potàcåm nãkde jinde. Jednoho dne
odtamtud pèichàzå tomu muîi dopis. Byl poslàn, je mi teâ
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posålàn, od kràle nãjakäho nàroda za_za moèem. A èekl: ÏÇ,
zàzraky a ostatnå vãci se staly v Nãmecku!” Kràl Dànska, èekl:
ÏPèijâ k nàm, bratèe Branhame, a posluî mämu lidu ve Jmänu
Pàna Jeîåée.” A pèesnã v tom okamîiku, kdyî jsem si myslel, îe
mã Bëh odmåtl a îe jsem u konce, On pèipravil nãco noväho.
Halelujah!
170 A pak, kdyî jsem bràval lidi skrze rozpoznànå, jednoho po
druhäm. On teâ umåstil v mäm srdci nãco, o áem bych se teâ
neodvàîil mluvit. Jà nejsem fanatik a vy to våte; jistã mã znàte
dostateánã dobèe. Ale sledujte, co se teâ bude dåt. Ç, ale! Bude
to daleko na druhä stranã. Vidåte?
171 Nãkdy, pràvã v nejtemnãjéå chvilce, pak pèichàzå Bëh.
Halelujah! To je zpësob, jakím to dãlà Bëh.
172 To je zpësob, jakím to Bëh uáinil pro îenu, kterà mãla
krvotok. Byla to jejå nejtemnãjéå hodinka, pak pèiéel Jeîåé.
173 Pro hebrejskä dãti to byla nejtemnãjéå hodina, kdyî se Bëh
pèièåtil na kèådlech áasu a odvàl oheæ pryá od hebrejskích dãtå.
174 Bylo to v Abrahamovã nejtemnãjéå hodinã, kdyî vytàhl nëî
a poloîil ho na sväho maläho chlapce a zaklonil mu hlavu; a
svä srdce mãl aî v hrdle. Byl to jeho vlastnå syn, na kteräho
vytàhl nëî, aby mu podèezal hrdlo, protoîe to èekl Bëh. Byla to
nejtemnãjéå chvilka, kdyî se Bëh, Jehovah, objevil na scänã.
Èekl: ÏAbrahame, zastav svou ruku. Jà uî jsem to obstaral.”

ÏUdãlal jsi co?”
ÏJà uî jsem obstaral obãê.”

175 Abraham èekl: ÏNazvu to måsto Jehovah-jireh, protoîe to
Pàn obstaral.”
176 A v tä chvåli zaáal v pouéti beáet beran zachycení za rohy,
celí zamotaní nãkde v rävã. Odkud se ten beran vzal? Vîdyê
jsou sto mil od civilizace. Zvãè, lvi a vlci a podobnã, a hyjeny,
kterä se potulujå zde v präriåch, by ho zabily. A krom toho je
zachycen na vrcholku hory, kde nenå îàdnà voda, îàdnä
prameny, nic k jådlu. Pràvã v täto uéetèenä chvilce se objevil
ten beran, zahàknutí v pouéti za rohy.
177 Co to bylo? Jehovah, Bëh, povolal toho berana v existenci.
Jistã, On to uáinil. To nebylo vidãnå. On zabil berana. Vytäkala
z nãj krev. Byl to skuteání beran. Jistã, byl. A lila se z nãj krev.
A ten_ten beran byl pèiveden v existenci v jednä minutã a
odeéel v pèåétå. To byla Boîå pèipravenà cesta, jak dàt
poîehnànå Svämu dåtãti, kterä Mu vãèilo aî do konce svä cesty.
178 Bëh je schopen v tomto okamîiku odehnat z täto budovy
slovem kaîdou rakovinu, otevèåt kaîdä slepä oko, mohl by
kaîdäho osvobodit, kaîdäho, kdo Mu vãèå. Bëh mà pèipravenou
cestu. On uáinil cestu. Poslal Sväho Syna, Krista Jeîåée, a Duch
Svatí se dnes vznàéå nad nàmi. Duch Svatí je nad nàmi. Dàvà
nàm poîehnànå. Pèinàéå atmosfäru.
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179 Jak to, îe mëîete vzåt slepiáå vejce a dàt je do låhnã? Matka
slepice nemuså sedãt na vajåákàch, aby se vylåhla. Staáå, kdyî
majå trochu tepla, pak se vylåhnou.
180 Ç, Bëh, On poslal Svä Slovo. A to se vàm jà snaîåm dàt,
Jeho Slovo, Jeho zaslåbenå. On to pèiptavil na Golgotã.
Pèipravil obãê pro vaée uzdravenå dnes ràno. Mà to tady. A On
na To dohlåîå. A vy To dostàvàte do sväho srdce a Duch Svatí
se kolem Toho vznàéå. Vezme To Îivot a vytvoèå pèesnã to, co
èekl Bëh, aby To vytvoèilo. Kaîdä Slovo vytvoèå pèesnã, co To
zaslåbilo, protoîe To tak Bëh pèipravil.
181 Podåvejte se na tu pèåpravu. Kdyî se álovãk pèipravuje, aby
poloîil jejich^ aby nasadil svä slepice a tak, jak sbårà jejich
vejce a dàvà je do låhnã a dàvà je do velkäho låhæoväho domu a
jak reguluje teplo. To teplo je udrîovàno nad vajåáky do tä
doby, neî se vylåhnou.
182 A Bëh to véechno tak pèipravil, îe jednoho dne^ Pèes
véechny pèedobrazy, zpãt pèes Adama, pèes Evu, dolë pèes
proroky, dolë pèes Abrahama, On to uspoèàdal. Celä to dal do
Staräho zàkona, aby ukàzal, co se chystà uáinit.
183 A On to dokonáil na Golgotã, kdyî On poslal Jeîåée: ÏKterí
byl zranãn pro naée pèestoupenå; potèen pro naée nepravosti;
kàzeæ pokoje naéeho na Nãj vloîena.” Dokonáil to na Golgotã.
184 Pak On pomazal kazatele a poslal To pryá, aby To nynå
pèineslo Slovo a umåstilo ta vejce do spràvnä pozice, na
spràvnä måsto. Pak On vzal to samä Slovo a zakotvil Je tam a
pak pèichàzå a vznàéå se nad Tåm jako Duch Svatí, dokud se to
Slovo nestane Îivotem v lidskäm srdci a véichni âàblovä z
pekla nemohli zadrîet Îivot pèed tåm. Ano, pane. Ne, ne.
185 Aê je to jakäkoli vejce! Jestli je to kachnå vejce, bude z toho
kachna. Jestli je to slepiáå, bude v tom kuèe. Jestli je to ptaáå,
bude tam ptàk.
186 Jestliîe Bëh zaslåbil spasenå, vezmãte To do sväho srdce.
Duch Svatí se nad Tåm bude vznàéet, dokud se To neoîivå.
Pokud zaslåbil uzdravenå, vezmãte To do sväho srdce. Je to Boîå
pèipravenà cesta.
187 On poslal znamenå a divy. Èekl: ÏV poslednåch dnech se to
stane, èekl Bëh. Ç, poélu Sväho Ducha Svatäho do svãta. A
pèedeélu pastory. A velkà znamenå a divy se budou dåt. V Mäm
Jmänu budou vymåtat zlä duchy. A budou mluvit novími
jazyky; hady bràti ái påt smrtåcå vãci, ale jim to neuékodå.
Jestliîe poloîå svä ruce na nemocnäho, uzdravå se.”
188 A Bible èåkà: ÏV tomto poslednåm dni pèijde jarnå i
podzimnå däéê spoleánã.” A dnes pèes celí nàrod, z jednoho^
od víchodu na zàpad, ze severu na jih, je jedno nepèetrîitä,
velkä probuzenå Boîskäho uzdravenå, Moci Boîå. Nãkteèå lidä
jsou sraîeni a nãkteèå budou vyzdviîeni^ Bëh se To snaîil
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dostat do tãchto velkích cårkvå a nemohl najåt vhodnä måsto.
Odmåtali To a èekli, îe se to nemëîe stàt, kdyî o tom uvaîovali
tady, pèed nãkolika lety.
189 Ale Bëh sàhl dolë do nejniîéåho spoleáenskäho postavenå, z
chudích rodin, rolnåkë, pozvednout je, jsou nevzdãlanå. Proá to
Bëh dãlà? Ç, pokud by to pèiélo skrze velkä cårkve a tak, mãli
by nãco, co by mohli oslavovat. ÏNaée_naée skupiny se stèetly.
Rozhodli jsme se takto.” Ale Bëh sestoupil k muîëm a îenàm,
kteèå nãkdy neumãjå pèeáåst ani svä jmäno. Bëh vezme nic a
udãlà z toho nãco a oni polevili. A Bëh vzal muîe tohoto typu a
povíéil je na svãtã. A i dnes ryk poîehnànå znaáå, i kdyî to
doktoèi dàvajå do novin, îe Boîskä uzdravenå je pravdivä.
Musejå to rozpoznat. Majå to pèed obliáejem. Halelujah!
190 Îijeme ve dni Pèåchodu Pàna. Noc rychle opadàvà.
Kazatelä se potå a modlå; Bëh ukazuje znamenå a divy. Ale
pèichàzå bouèe. Ç, On, On pèichàzå. Je bouèe a velkí áas
probuzenå; áas, kterí tento svãt nikdy nevidãl, áas, kterí
probåhà pràvã teâ. Nikdy v historii svãta zde nebyla takovà
doba, v kterämkoli vãku ái kterämkoli áase, kde by Evangelium
Moci Boîå bylo demonstrovàno jak To je nynå; prostèednictvåm
ràdia, prostèednictvåm televize, prostèednictvåm vãrních
duchovnåch; na misijnåch polåch, k Hottentotëm, k Afriáanëm,
do Áåny, na rëznà måsta. Obrovskä uzdravovacå probuzenå a
moc a skutky a znamenå a divy, kterä pèichàzejå véude. Na
celäm svãtã to nikdy nebylo takovä! Pèàtelä, Bëh to pèipravil.
Bëh to èekl. Bëh to plnå.
191 Bëh je dnes ràno zde. Pèipravil dneénå ràno pro vàs. Tento
den je vaéåm dnem. Tento áas je vàé áas. Pokud si pèejete a jste
dnes ràno pèipraveni, pokud vãèåte celím svím srdcem! Pokud
Bohu slåbåte: ÏBoîe, jà_jà si s tåm nebudu uî våce zahràvat.
Pèichàzåm pouze^ Nãco se dãje v mäm srdci. Dnes ràno se
nãco maliákäho pèihodilo. Zatåmco jsme kàzali a pèinàéeli
Slovo, tato áàst mã poznamenala.” Kdyî vidåm^
192 ÏOn povolal tamty vãci, kterä nebyly, jakoby byly.”
Abraham pokraáoval, èekl: ÏBudeme se ubårat touto cestou.
Bude to takto. Budeme måt dåtã.”

ÏJak je budeé måt?” Ten^
193 ÏMoje îena je pèålié starà. Doktor èåkà, îe je to nemoînä.
Dobèe, jà jsem^ My je budeme måt, protoîe to èekl Bëh.” A
kdyî se tam nahoèe stèetl s poslednåm klåáovím momentem,
nazval to måsto Jehovah-jireh, ÏPàn pèipravil Sàm pro sebe
tuto obãê.”
194 Nãkteèå z vàs pèijeli zdaleka, pèijeli jste sem umårajåcå.
Vaée telefonnå hovory jsou napsàny tady nahoèe v maläm
bloku, v malä knize v domã. Nãkteèå z vàs majå rakovinu.
Nãkteèå jsou slepå; nãkteèå hluéå; nãkteèå nãmå, nãkteèå, otcovä s
malími dãtmi; a matky a podobnã, s malími dãtmi, kterä jsou v
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rëzních stavech. Co se stalo? Co vàs pèimãlo, udãlat to? Co
takto híbe city lidskä bytosti? Jak jste mohli udãlat takovou
vãc?

195 ÏÇ, byli uî v nemocnici. Mãli jsme je véude.”

196 Ale proá jste je nynå pèivedli sem? Protoîe se nãco ve vaéem
srdci zaáalo pohybovat. Co to je? To Bëh dãlà cestu. Bëh,
pèipravuje. Boîå pèåpravy. Bëh pèipravå cestu.

197 Mnoho z vàs slyéelo pèåbãh o malä vaáici. Bylo to tady
nedàvno v knihàch. Jestli Bëh dosti dbal o chudou, nevãdomou
vaáici; nejen tehdy, ale i jindy se staral o zvåèata, jà o tom våm.
Èåkàte si: ÏStràvil bys áas modlenåm za zvåèe?” Pokud je Bëh
posålà, tak ano, jistã. Bëh je Jehovah. On si to dãlà po Sväm a
my Mu prostã slouîåme. Jsme Jeho sluîebnåky.

198 A teâ, mëj bratèe, sestro, Bëh pèipravil skvãlou cestu pro
vaée uzdravenå dnes ràno.

199 Våte, îe jsem byl jednou skoro slepí? Museli mã vodit za
ruku. Na oáåch jsem nosil velkä silnä bríle. A hlava se mi takto
tèepala a nemohl jsem se ani nechat ostèåhat, pokud nãkdo mou
hlavu nedrîel. Fred Montgomery, tady na Éestä ulici, vàm lidä,
kterä mãl^ Hodnã z vàs znalo Freda Montgomeryho, holiáe
tady dole. Kolikràt jsem si odklàdal bríle; Fred jednou rukou
drîel mou hlavu a druhou rukou se pokouéel stèåhat mä vlasy;
tèepala se asi takto. Nevidãl jsem ani na cestu. Prochàzel jsem
se uliceni Louisville, uî skoro slepí, musel jsem jåt celou cestu
podäl plotu, asi takhle. Zastavoval jsem se a chvåli áekal, aî se
mä oái vyáistå; byl jsem nervçznå troska.

Ç, ìîasnà milost! Jak skvãlí je On ke mnã dnes!

200 Pamatuji se, kdyî Mayo bratèi zde nahoèe èekli: ÏNo, pane
Branhame, nemëîete îåt.” Èekli: ÏNo, je pro vàs nemoînä
dostat^ pèekonat to.” Èekli: ÏTo_to^ Vy prostã
nemëîete.” Èekl: ÏTo je, to zde rozdãluje vaéi duéi.” A pak
èekl: ÏÎàdní álovãk nemëîe naläzt pësobenå såly, kterà
prochàzå nervem, kterím je vaée duée, a tvoèå se ve vaéå mysli.”
Pokraáoval: ÏJe to nemoînä.” Povådà: ÏPèichàzå mi sem tisåce
takovích pèåpadë.” Èekl: ÏMy pro nã nemëîeme nic uáinit.”
Povådà: ÏJe to beznadãjnä, pane. Nerad vàm to èåkàm.” Ç, ale!

Kdyî jsem vyéel ven, èekl jsem: ÏMoje sluîba je u konce.”

201 Ale pak pèiéel Jeîåé s vidãnåm a èekl: ÏNestrachuj se. Jà
jsem s tebou. Jà jsem s tebou.”

202 Èekl: ÏPokud îijeé, budeé jen malou vytàhlou vãciákou,
kterà mà asi sto deset, patnàct liber hmotnosti, asi jak màé ty
nynå, moînà sto dvacet.”

203 A zde jsem dnes ràno, màm sto sedmdesàt, cåtåm se dobèe.
Co je to? Jeîåé Kristus, Syn îiväho Boha, udãlal pèåpravu tam
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na Golgotã a jà jsem to pèijal. Proá to udãlal? Ne kvëli mnã, ale
mohu vàm èåci, îe dnes ràno i vy mëîete pèijmout stejnou vãc a
èåci o tom nãkomu jinämu. Tak to bude pokraáovat. A to je
zpësob, jakím On pèipravil cestu, aby se rozéåèilo Jeho
Evangelium. Vãèåte tomu dnes? Bëh to pèipravil.

Teâ se na chvåli, s naéimi hlavami sklonãními, pomodlåme.
204 A kdyby sestra, pianistka, pokud by pèiéla na chvåli sem,
chci, abys hràla pomalu.

Velkí Läkaè je nynå blåzko,
soucåtåcå Jeîåé,
On èåkà skleslím srdcåm, aby se veselila,
îàdnä jinä jmäno, jen Jeîåé.

205 Nynå vy, kteèå jste vnã Krista a neznàte Jej jako osobnåho
Spasitele, nikdy jste Jej nepèijali. Dnes ràno je zde jeétã nãco
jinäho, co je kolem vaéeho srdce. Zatåmco jsou véechny hlavy
sklonãny. Nãco, co se pohybuje kolem vaéeho srdce a èåkà:
ÏVåé, Nãco mi pràvã èåkà, abych jà_jà byl radãji pèipraven.
Ten velkí Den se dost blåîå a jà_jà musåm zaujmout postoj. A
teâ, Pane, ne k bratru Branhamovi, ale k Tobã, pozvednu svou
ruku a èeknu: ïJestli^ Pokud mi Ty pomëîeé, od tohoto dne
Ti jà_jà budu. Jà_jà Ti budu od tohoto dne slouîit.’”
206 Je zde osoba, kterà by to uáinila? Zvednãte svoji ruku a
èeknãte: ÏSkrze Boîå milost budu od tohoto dne slouîit Bohu.”
Zde v budovã je nãkdo, koho neznàm. Bëh ti îehnej. Bëh ti
îehnej. To je v poèàdku. To je spràvnä. ÏOde dneéka chci îåt
svëj îivot pro Pàna.”
207 ÏJsem kèesêanem, uî jsem pèijal Krista, ale cåtåm, jakobych
tãâ chtãl bít lepéåm kèesêanem. Chci zvednout ruku a èåci:
ïBoîe, tåmto chci^’” Bëh ti îehnej. Ç, to je bàjeánä. To je
bàjeánä. Bëh s tebou.
208 Kolik vàs se sklonãními hlavami je nemocních? Èeknãte:
ÏDrahí Boîe, nynå, pèijmu Tã teâ hned. Jà_jà màm^ Màm
nàdor. Màm rakovinu. Màm zde nemocnä dåtã. Màm^”
Cokoli to je, je jedno, co nenå v poèàdku. ÏJe se mnou nãco v
nepoèàdku. Våm to. A pràvã teâ pèijåmàm toto Slovo, Tvoje
Slovo, stejnã tak, jak jsem pèiéel vårou ke spasenå. Vãèåm ve
sväm srdci. Opravdu vãèåm, Boîe, îe nynå kotvå Tvä Slovo v
mäm srdci a îe se mi bude daèit läpe. Nevåm, pèed chvålå jsem
na to nemyslel, ale jà_jà prostã_jà tomu teâ prostã vãèåm. Uî
teâ se mi bude daèit läpe. Zvednu ruku, abych Ti dal vãdãt, îe
tomu vãèåm celím svím srdcem. Bude se mi daèit läpe.” Zvedli
byste svoji ruku, vy, kteèå jste nemocnå? Ç, ale!
209 Podåvej se na ty ruce, Drahí Nebeskí Otáe! Ty vidåé jejich
ruce.
210 Je to jakoby byli obràceni. Tak tedy, pokud byli obràceni,
Pane, a zvedli svä ruce pro spasenå, dovedeme je sem nahoru k
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bazänu a pokètåme je; to je daléå vãc. Petr èekl: ÏPokànå áiæte a
dejte se pokètåt, jeden kaîdí z vàs, ve Jmänu Jeîåée Krista na
odpuétãnå svích hèåchë; pèijmeé dar Ducha Svatäho.” A teâ,
tak to nynå uáinåme, Pane.

211 Nynå véichni ti, kteèå zvedli svä ruce a èåkajå, îe vãèå, îe ses
Ty usadil v jejich srdcåch. Vidãli, jak ses Ty uî pèipravil na
jejich uzdravenå. A oni jsou pèipraveni to pèijmout a pèijmou to
ve svích srdcåch. A, Otáe, jeétã jednu vãc màme udãlat, to je,
pèinäst je nahoru a modlit se za nã modlitbou våry. Poloîit na
nã ruce, Tys èekl: ÏOni se uzdravå.” Nic tomu nemëîe zabrànit.

212 A, Otáe, my vãèåme, îe milostå Boîå, kterou nàm poéleé na
uzdravovacå shromàîdãnå, îe to bude prostã nàdhernä. Oni to
jiî pèijali. Budeme vdãánå. Budeme Tã chvàlit. A dàme Ti
veékerou slàvu. Èekneme to ostatnåm. Pëjdeme do naéich
domovë svãdáit. Nãkteèå zde umårajå na rakovinu; jsou zde
nãkteèå, kteèå nevidå a naràîejå kolem; ostatnå nemohou chodit.
Ç, jsou tady lidä v rëznäm stavu, Pane. Ale, Ty jsi zde, abys
vyrovnal kaîdou klikatou pãéinku. Jsi zde, abys odæal veékerä
pohromy a vloîil tam slàvu.

213 Pane, oni sami sebe vyprazdæujå, jà sàm sebe vyprazdæuji.
Naplæ nàs, Pane, Duchem Svatím. Naplæ nàs Svím
poîehnànåm tak, aby toto byl noví den. Moînà, îe Ty vstoupåé
pràvã nynå do ohnivä pece, odvàt véechny vlny od Svích dãtå, a
bezpeánã je osvobodåé. Potvrâ to, Pane, Tvou pèåpravou Jeîåée
Krista na Golgotã. Prosåme o to v Jeho Jmänu. Amen.

Velkí Läkaè je nynå blåzko,
soucåtåcå Jeîåé,
On èåkà skleslím srdcåm, aby se veselila,
ç, slyéåm hlas Jeîåée.

214 Pèàtelä, zatåmco hrajå a znå tato hudba.

215 Tak tedy, toto je velkà chvåle mäho îivota. Mnã se to zdà
skvãlä. Prostã se ve sväm srdci cåtåm tak jistí a pèesvãdáen, îe
Bëh dnes ràno tyto lidi uzdravå, tak jistã jako îe jà stojåm zde
na tomto pçdiu. Prostã tomu vãèåm. A to zpësobilo, îe se
cåtåm^ Opravdu, èeknu vàm, myslåm si, îe uî je to uáinãno.
Jedinä, co udãlàm, je, îe prostã pëjdu a poloîåm na nã ruce,
protoîe On èekl, îe to tak màme áinit; prostã jako vodnå kèest
nebo nãco jinäho.

216 Zde je to, co mi dàvà jistotu. Pèiéel jsem s touto jistotou pro
vàs. Vidåte? Våm, îe mã On poslal, abych to udãlal. Jà_jà^ Se
svojå Biblå na srdci, a i kdybych uî nedoîil chvåle, abych jeétã
proéel tãmito dveèmi, våm, îe mã On poslal, abych se modlil za
Jeho lid. Våm to. Nemohu uzdravovat Jeho lid, protoîe On to
jiî uáinil; je to pèipraveno. Ale On mã poslal, abych se za Jeho
lid modlil a dodàval jim odvahu, aby tomu vãèili.
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217 Teâ mi dovolte, abych vàm ukàzal, zdali je to spràvnä ái
nikoli. Vidåte? Nejprve se na to podåvejme z pohledu Boîåho.
Podåvejme se do svãta kolik desåtek tisåc mrzàkë, slepích,
chromích, kulhajåcåch, s rakovinou a tak, kteèå byli uzdraveni.
Tak tedy, to zaprvä. Potä, co Jeho Slovo èeknu, On to uáinå, pak
On pèichàzå sem a dokazuje to.
218 Daléå vãc, jsou zde dnes lidä, kteèå byli oáividnã uzdraveni.
Vidåte? To je daléå.
219 A podåvejme se pràvã teâ na roky minulä. A moînà jich
jeétã z tãch dob nãkolik zde v modlitebnã dnes ràno zëstalo.
Nãkteèå z nich nepèijdou, kdyî màme uzdravovacå bohosluîbu,
protoîe se tady tlaáå velkä davy. Ale, podåvejte se. Pèåmo zde,
pràvã tady v Jeffersonville, vàm áerním ovcåm, se to Svãtlo, ta
Jitènå Hvãzda, ukàzalo nejprve. Stalo se to pràvã tady,
mnohokràt na tomto pçdiu, pràvã tady.
220 Zajistä, lidä si myslå, îe To byl fanatizmus, ale vãdeckí svãt
poèådil snåmky Toho a èekl: ÏJe to pravda.” Pak, èekl jsem vàm
pravdu. Je to tak? [Shromàîdãnå èåkà: ÏAmen.”_vyd.] A teâ je
to véechno^
221 Teâ nedàvno to udãlali v Nãmecku. Véichni jste ty obràzky
vidãli. Velcå nãmeátå fotografovä chtãli zaîåt, jestli by to mohli
vyfotit, tak pèiéli a pèipravili se na fotografovànå. Kdyî To
sestoupilo, zaáali tady pojåîdãt s tou velkou vãcå a fotit a tam
se To ukàzalo, sestupujåcå z Nebes.
222 Kdyî ta inspirace pèiéla; ukàzala na muîe, kterí tam stàl,
èekla mu, kdo je a co se stalo, îe byl vëdcem skupiny
komunistë a tak. Èekla: ÏTy stejnã nejsi Nãmec. Jsi Ital.” To
mu èekla.
223 A oni, ti Nãmci tam, fotili ze véech stran, a cvak, pak
otoáili kameru a fotili To zase takhle. A pak To odeélo; obràzky
ukazujå, jak to sestupuje, jak To spoáinulo na pomazànå a
ukazujå, jak To odchàzå, opouétå budovu. To je pravda. Dëkaz,
îe je to pravda. Je to jasnä? Na co to je? To je pro vàs, pro vàs.
224 A pèemíélejte, jak to Bëh udãlà ve zvåèecåm svãtã, ta
jednoduchost. Dokàîete si pèedstavit nãkoho^ Hodnã lidå se
tomu smãje. Kèesêanä ne. Ale våte, îe Bëh znà sebemenéåho
vrabce jakí existuje? Våte, îe On mà spoáåtanà véechna pera v
jejich kèådlech? On vå véechno. On èekl: ÏÎàdní z nich nepadne
na zem, aniî by o tom Otec vãdãl.” On vå, kde je kaîdä malä
zvåèàtko. Vå o vàs kaîdou maliákost. Vå o tom véechno. A
áinãnåm toho, chàpete, mã pojiéêuje^
225 Koruna tomu véemu pèiéla onehdy v noci, kdyî mi On
ukàzal, stojåcå zde na tä stranã toho jezera. Nikdy na to
nezapomenu.
226 Uvidåte to v novinàch. Pèinesu je sem pro vàs. Uvidåte to v
Hlasu uzdravenå a jiních áasopisech.
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227 Jak jsem to vidãl, pèi tom prvnåm tahu, a On èekl: ÏTo je to,
kdyî jsi poznal nemoci lidå, kdyî oni^ svíma rukama.”

228 A pak jeho druhí tah. Èekl: ÏProá ses tak usilovnã cukal?
Proá ses snaîil véechno vysvãtlit? Zde, vidåé, chytil jsi rybu, ale
byla malà.”

229 Pak povådà: ÏTeâ tam hoâ svou vàbniáku.” Pokraáoval:
ÏNastav si hàáek.” Vidãl jsem, jak to Svãtlo élo, takto se
pohybovalo a èeklo: ÏSetkàme se.” Ç, ale! Våm to. Prostã to
våm. Kdyî jà^ Våce neî jà våm, jsem^ Jà_jà våm, îe jsem
îiví a stojåm dnes ràno zde za kazatelnou, jà to våm.

230 Teâ prostã vezmãte svou våru tamhle shora a dejte ji sem
dolë, èeknãte: ÏDrahí Boîe, pèichàzåm a våm to takä.
Pèichàzåm k poznànå toho. Pèichàzåm k Tobã a budu dnes ràno
uzdraven.” Jako álovãk se za vàs mohu modlit.

Vy èeknete: ÏCo vëbec áinå modlitba? Jestlipak_jestlipak
modlitba pomëîe?

231 Uráitã to je to, co se od nàs oáekàvà. Modlitba^ Modlitba
mãnå vãci. ÏModlitba våry zachraæuje nemocnä.” Je to tak?
[Shromàîdãnå èåkà: ÏAmen.”_vyd.] Nãkteèå jsou ustanoveni do
Cårkve, aby se modlili za nemocnä. Nãkteèå jsou ustanoveni do
Cårkve, aby prorokovali. Nãkteèå jsou ustanoveni do Cårkve,
aby kàzali, nãkteèå, aby uáili. Je to tak? [ÏAmen.”]
Nepochybnã. Jsme ustanoveni pro tyto vãci.

232 Proto våm, îe jsem byl pèiveden na tento svãt, abych se
modlil za nemocnä. Nemohl bych se modlit za véechny
nemocnä dãti Boîå, kdyî jsem tehdy zaáånal, kdy bylo véechno
mrtvä, pèed nãkolika lety. Ale, Bëh vzbudil duchovnå, Orala
Robertse a, ç, véude kolem stovky jiních. Éel do Afriky, tam
bylo velkä probuzenå. Éel i do jiních zemå, mãli tam velkä
probuzenå. Boîå muîi jsou véude, pracujå spoleánã, ne jeden
proti druhämu. Véichni spoleánã, pro jeden velkí celek, pro
slàvu Boîå, snaîå se uzdravit Jeho dãti a ukàzat jim Slàvu Pàna
Jeîåée Krista. Podle Jeho Slova, On to zaslåbil.

233 Zkouéeli nàs napadat a debatovat s nàmi, kazatelä, kteèå
nevãèå v Boîskä uzdravenå. Våce uî o tom neuslyéåte. Nebo ano?
Asi ne. To je odhalovalo a ukazovalo, jak mnoho vãdãli o
Påsmu. A pak jen pèiéel Bëh a utvrdil pràci znamenåmi, kterà
nàsledovala a pràvã to to urovnalo.

234 Tak tedy, kolik je vàs zde venkovskích lidå, nebo nãkde z
jinäho stàtu, a chtãjå, abychom se za nã modlili, zvednãte svä
ruce. Aê pèijdou nejprve lidä z jiních stàtë, pak lidä z venkova
a pak ti_ti daléå lidä, kteèå jsou zde doma.

235 Nynå tedy pèijdou k oltàèi lidä z jiních stàtë. Nemàme tady
moc måsta. Ale vãèåm, îe pokud se takto, tak jako bratr zde,
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takto seèadåte, ano takhle. Tak zkusåme vzåt ty z jiních stàtë. A
pak daléå, my_my vezmene ty z^ z venkova a pak projdou
lidä z mãsta. Prostã se seèaâte pro modlitbu. Teâ^

A teâ, Jenom vãè.

236 Je vàs zde mnoho stojåcåch. Nãkteèå z vàs, samozèejmã,
snad, moînà, abyste vidãli, co bude nàé Pàn dãlat. Sledujte a
uvidåte, co On dãlà. My se nebojåme. My våme, co On udãlà.
Uáinå to Slovo tak opravdovím, jak To jen mëîe bít. Ano,
pane. Uvidåte, co On udãlà. On uzdravå nemocnä a potèebnä.
On je uzdravå skrze Svou Moc a pro Svou slàvu.

237 Teâ vàs poprosåm, zda pro mã nãco udãlàte. Zaprvä chci,
aby kaîdí z vàs s plnou jistotou, vårou, kterà vãèå, îe Bëh
uzdravå tyto nemocnä lidi v èadã.

238 A teâ ti z jiních stàtë. Nepatèå do Indiany. Jsou z nãjakäho
jinäho stàtu. Jsme ràdi, îe jsou dnes ràno zde, jejich våra v
Boha.

239 Tak tedy, kolik z vàs vãèå, îe je Bëh uáinå^ Vy, lidä z
tohoto stàtu, kteèå vãèåte, îe je Bëh uzdravå, zvednãte ruce.
Èeknãte: ÏVãèåme tomu, vãèåme tomu celím svím srdcem.”

Teâ jsme tady, abychom vàm pomohli, drazå pèàtelä.

240 [Nãkdo èåkà bratru Branhamovi: ÏBratèe, je to pèålié strmä
a on ho nemëîe dostat na pçdim.”_vyd.] Budu se za nãj
modlit. Pëjdu za nåm tedy dolë.

241 V poèàdku. Chci, abyste vy drazå lidä zde, kteèå jste z_kteèå
jste z jinäho stàtu, abyste vãèili tomuto. Chci, abyste vãèili
celím svím srdcem, îe jà^ Îe Jeîåé Kristus je Boîå pèåprava
pro vaée uzdravenå, îe Bëh pèivedl Jeîåée na zem kvëli vaéemu
uzdravenå.

242 Tak tedy, pamatujte si, îe v sobã nemàm nic, áåm bych vàs
mohl uzdravit. Jedinà vãc, kterou dãlàm, je, îe plnåm pèåkaz,
kterí mi Bëh dal, abych to áinil. A våm^ Slyéeli jste na
shromàîdãnåch, jak se véechno udàlo. Samozèejmã, îe to On
udãlà. Uáinå to dnes ràno pro vàs a vy mëîete jåt zpãt do sväho
vlastnåho milovanäho stàtu, opãt se radujåce, a èeknãte lidem,
jakä dobrä vãci Bëh udãlal.

243 A teâ, chromå budou chodit, slepå vidãt, hluéå slyéet, nãmå
mluvit, tyto vãci jsou teâ v Moci Boîå, aby je uáinil. Teâ chci,
abyste véichni vãèili celím svím srdcem. Jedinà vãc, kterou
màm udãlat, màm se modlit a poloîit na vàs ruce, modlit se
modlitbou våry. A vy to musåte pèijmout na zàkladã prolitä
Krve Jeîåée Krista a Bëh pak udãlà pro vàs ten zbytek. Vãèåte
tomu celím svím srdcem? Jste pèipraveni to pèijmout? Vãète
tomu v hloubi sväho srdce. Slovo je nejprve ve vaéem srdci, aby
to uáinilo. V poèàdku.
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244 Teâ chci, aby véichni opravdu potichu, nebo jen tak
pobrukovali, co chcete, zatåmco se budeme sborovã modlit. Pak
bratr Neville jednoho po druhäm pomaîe olejem, jak budete
pèichàzet ke mnã, abych se za vàs modlil. V poèàdku.

245 Teâ véude skloæme svä hlavy. A kaîdích nãkolik minut
vàm umoînåme hlavy zvednout.

246 A teâ, Nebeskí Otáe, dãkujeme Ti dnes ràno za Jeîåée. A v
täto èadã tady dnes ràno stojå rëznã nemocnå. Ty våé, co jim je;
jà ne. Ale s mími nejlepéåmi znalostmi, Pane, jsem jim èekl, îe
Tys uî pèipravil jejich uzdravenå. Nãkteèå jsou moînà jen
nãkolik dnå od smrti. Ale, Otáe, modlitba mãnå vãci. Ezechiàé
se modlil, potä (Bëh) cos tam Ty poslal Sväho proroka a èekl
mu, îe zemèe, ale on se modlil a Tys uéetèil jeho îivot.

247 A teâ, Pane, modlåm se celím svím srdcem za tyto lidi,
kterím uráitã uéetèåé îivoty za jednåm ìáelem, Pane, pro Svou
slàvu, îe oni èeknou ostatnåm a ostatnå mohou èåci daléåm. Den
Pànã je blåzko a my musåme spãchat. A my våme, îe toto
Evangelium muså bít kàzàno véude.

248 A pomoz nàm, dnes, nynå. A posvãê zde Svä sluîebnåky.
Posvãt nynå tuto budovu znovu a mocnã. Aê se små ten velkí
Andãl Boîå nynå pèemåstit s velikou mocå sem. Pohybovat se
podäl èad, neviditelní, abychom jen vãdãli, îe je zde. A jà se
modlåm, abys uzdravil véechny ve Jmänu Jeîåée Krista.

249 A teâ kaîdí se sklonãnou hlavou, pomalu, Jenom vãè,
opravdu pomalu, zatåmco my^ Bratr Neville pomaîe
nemocnä a pèivede je ke mnã. ÏJ-^”

[Nãkdo potichu mluvå s bratrem Branhamem_vyd.]

250 Kaîdí teâ buâte uctiví. Zde je muî, kterí koktà, zajåkà se.
A chce kàzat Slovo Boîå. Chce bít osvobozen, aby mohl kàzat
Slovo Boîå. Chci, abyste byli uctivå a vãèili, îe Bëh odejme od
tohoto muîe jeho koktaväho ducha, pro slàvu Boîå.

251 Tak tedy, nàé Nebeskí Otáe, stojåce zde v täto malä starä
hrubã postavenä modlitebnã, avéak, våme, îe Slàva Oblaku nad
slitovnicå Boha, Kterí pèebíval pod vzàjemnã spojeními kèådly
Cherubånë, stojå zde nynå pèåtomna. A jak se naée duée oprostå
od épatních vãcå svãta a pèesouvajå se do Jeho Pèåtomnosti a
my mëîeme cåtit a vãdãt, îe On stojå zde, my smãle pèichàzåme
a våme, îe bychom^ våme tohle, îe bychom zemèeli, kdyby to
teâ nebylo pro Kristovu slàvu, ale Jeho prolità Krev nàm dãlà
cestu. Abychom mohli smãle pèijåt k Tvämu Trënu pod
vzàjemnã spojenà kèådla kèåîe.

252 Boîe, tento dobèe vypadajåcå muî zde, velkí, statní, stojå
zde a chce kàzat Evangelium. Jakà skvãlà vãc! Satan mu dal
koktaví a zajåkajåcå se hlas. Ale on to chce dnes odstranit, aby
mohl kàzat Evangelium. Ç, Vãání Boîe, my våme, îes Ty v
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minulosti uîåval koktajåcåch a zajåkajåcåch se. Ale tento muî
chce bít volní, protoîe je kvëli tomu na rozpacåch. Tak dnes
zàsluhou Pàna Jeîåée, Boîåm pèipravením programem a cestou,
svãdectvåm Ducha Svatäho a Pèåtomnostå Boha a mne jako
Jeho sluîebnåka, poklàdàm na nãj ruce a zavrhuji tohoto
ducha. Ve Jmänu Jeîåée Krista, aê opustå mäho bratra. Aê tato
zlà vãc odejde, kteràîto pèekàîå Evangeliu. A aê on jde a je
schopen kàzat Evangelium zvonåcåm, jasnã znãjåcåm hlasem,
pro slàvu Boîå.
253 Pane, poklàdàm tyto moje ruce na nãj, protoîe je to Tvëj
pèåkaz. Je to Tvä pèànå, abych to uáinil. Skrze Jeîåée Krista, s
Tvojå podporou, pro Boîå slàvu.
254 Chci, prosåm, aby véechny hlavy byly sklonãny a nikdo
nezvedal hlavu, dokud vàm neèeknu.
255 Duchu Svatí, uzdrav tohoto bratra zde ve Jmänu Jeîåée
Krista, pro Slàvu Boîå a Evangelia.

Jà tã zavrhuji, ty jeden zlí. Odejdi ve Jmänu Jeîåée.
256 Tak tedy, mëj bratèe, jà vãèåm, îe budeé kàzat Evangelium.
Jà tomu vãèåm. A vãèåm, îe to budeé dãlat bez koktànå a
zajåkànå. Chci, abys èekl: ÏChvàla Pànu.” [Bratr èåkà: ÏChvàla
Pànu.”_vyd.] ÏHalelujah.” [ÏHalelujah.”] Vidåé. ÏMiluji Pàna.”
[ÏMiluji Pàna.”] ÏBudu Ho chvàlit.” [ÏBudu Ho chvàlit.”]
257 Vidåte, nynå je to jinä. [Bratr mluvå s bratrem
Branhamem_vyd.] Opèi se nynå o nãj, zatåmco k tobã budu
chvåli mluvit. Cåtåé se nynå dobèe, jinak. Jistã. Protoîe ti to Bëh
poskytl a jsi toho zbaven. [ÏAmen.”] Mãls takoví^ Je to^
258 Èekni toto: ÏMiluji Jeîåée.” [Bratr èåkà: ÏMiluji
Jeîåée.”_vyd.] ÏChvàla Bohu.” [ÏChvàla Bohu.”] Nevãèåm, îe
by se to kdy vràtilo.

Teâ nechte svä hlavy sklonãnä. Poslouchejte tohoto muîe.
259 ÏMiluji Jeîåée.” [Bratr èåkà: ÏMiluji Jeîåée.”_vyd.] ÏChvàla
Bohu.” [ÏChvàla Bohu.”] ÏBudu kàzat Evangelium.” [ÏBudu
kàzat Evangelium.”]
260 Vëbec îàdnä zakoktànå. Je uzdraven. Bëh ti îehnej, bratèe.
Bãî nynå svou cestou, raduj se.
261 Nynå zvednãte hlavy a chvalte Boha, èeknãte: ÏDãkuji Ti,
Pane Jeîåéi.” [Shromàîdãnå èåkà: ÏDãkuji Ti, Pane Jeîåéi,” a
chvalte Boha_vyd.] Tady jde muî do sväho ìèadu, aby kàzal
Evangelium, a kterí dèåve koktal.
262 Co èekl Mojîåé? Jsem muî pomalä èeái. Màm koktajåcå rty,”
a tak dàl.

Bëh èekl: ÏKdo stvoèil lidskä rty?”
263 Vãèåte nynå? [Shromàîdãnå èåkà: ÏAmen.”_vyd.] Mãjte nynå
våru.
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264 Sklonåte zase svä hlavy pro daléåho álovãka. Véichni se
modleme. Buâte uctivå.

265 Jakí màé probläm? [Sestra èåkà: ÏMàm trable se svím
bokem^?^”_vyd.] Odkud jsi sestro? [ÏZ Hamiltonu.”] Z
Hamiltonu, Ohio. Vãèåé tomu, îe odjedeé domë v poèàdku?
[ÏAno, vãèåm.”]

266 Tak tedy, tato dàma mà problämy se svími boky a pèichàzå
z Hamiltonu, Ohio. Je exträmnã nervçznå. Moînà, îe se stane
nãco, co neuvidåte, ale Bëh udãlà ìplnã to samä. Bolesti ji
opustå, vãèåm tomu; kdyî tomu budete vãèit se mnou.

267 A teâ, drahí Nebeskí Otáe, u vãdomå, îe tady nãkde je
pèåtomen, stojå Pàn Jeîåé. Naée sestra jela dlouhou cestu,
abychom se za ni modlili. Mà problämy se svím bokem, s
nervozitou. Ale Ty, Pane, Kterí jsi pozvedl Jeîåée a udãlal jsi
pèåpravy^

268 A pèed nãkolika lety, kdyî jsem byl staréå chlapec, stojåcå
nãkde pod stromem, Tys èekl: ÏNikdy nekuè, ani nepij, ani
neposkvræuj svä tãlo. Bude tady pro tebe pràce, aî budeé
staréå.” Uî je to tady. Potvrdil jsi to Andãlem Svãtla. Poslal jsi
zvåèata, abych se za nã modlil. Zasàhl jsi svãt probuzenåm, jak
jsi to Ty slåbil tam dole u èeky, îe to Ty uáinåé.

269 A zde stojå îena, aby byla osvobozena. A, Otáe, dåky vzàcnä
Jeîåéovã Krvi, dåky kàrànå Slova, poklàdàm svä ruce na tuto
sestru a osvobozuji ji podle Slova Boîåho a jejå våry. Zavrhuji
tu vãc, kterà ji otravuje, ten starí stån temnoty, kterí ji
znervçzæuje. Odjåmàm to z nå ve Jmänu Pàna Jeîåée, pèebåràm
iniciativu.

270 Satane, jiî våce nebude ve tvä moci. Proéla dlouhou cestu.
Bude se vracet bez tebe. Uî jsi pryá, skrze Jeîåée Krista Syna
Boîåho.

271 ÏModlitba våry zachrànå nemocnä.” Èekl jsi to, Boîe, a ona
je zdravà. Zahànåme nynå nepèåtele pryá; stavåme Krev
spravedliväho Pàna Jeîåée mezi ni a nepèåtele, v Jeîåéovã
Jmänu.

272 Nemuså to bít nic viditelnäho. Ale ty_ty cåtåé, îe jsi
uzdravena. Îe ano, sestro? [Sestra èåkà: ÏAno, cåtåm.”_vyd.] Uî
nemàé bolesti ve sväm boku. Jsou pryá. Cåtåé se dobèe a jsi
klidnà. [ÏSkvãle!”] Tãd pràvã zde.

273 Zde je ta dàma. Mëîete zvednout svä hlavy. Je z Ohia a
mãla problämy se svími boky. Ona èåkà: ÏVéechny bolesti jsou
pryá.” Jejå nervy se uklidnily. Prostã stejnä jak ten muî pèed
nå^ Je to tak, sestro? [Sestra èåkà: ÏJe to tak.”_vyd.] Teâ
pojedeé domë a jsi zdravà. Jeîåé, Syn Boîå, Kterí je dnes ràno
zde, tã uáinil zdravou. [ÏAno. Dãkuji Ti, Jeîåéi.”] Buâ Jeho
dobrou sluîebnicå. Bëh ti îehnej. [ÏDãkuji.”]
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274 Nynå èeknãme: ÏChvàla Pànu.” [Shromàîdãnå èåkà:
ÏChvàla Pànu.”_vyd.] Co kdybyste to byli vy a takhle trpãli? V
poèàdku.
275 Skloæte opãt svä hlavy, jen na^ pro slovo modlitby. V
poèàdku.
276 Teâ jsme^?^ Tak tedy, jo, jakà je tvoje prosba?
Ç^?^ Ç, vidåm to ékubànå. Ç, ale!^?^ [Bratr Branham
mluvå tiée na pçdiu_vyd.]

A teâ, véichni buâte velice uctivå, ano.
277 A teâ, nàé Nebeskí Otáe, tato malà dàma pèichàzå
bezmocnà od doktorë. Udãlali vée, co vãdãli, jak majå udãlat.
Mà ékubànå v obliáeji, nervy, nãco se stalo. Doktoèi se na to
pokouéejå pèijåt, ale nemohou to objasnit, proá ten nerv
nepracuje spràvnã. A dåky tomu je celà nemocnà. Jsem na
rozpacåch, Pane, nenå to dåky tomu, jak vypadà dneénå svãt!
Ale, våme to, îe zde ona stojå bezmocnà ve Tvä Pèåtomnosti.
Pak, jako Tvëj sluîebnåk, vedu ji k Tobã, se véå vårou, jak to
dovedu. Våm, îe je to satan, kdo pokazil ten nerv, îe je tam
nãco neviditelnäho, co doktoèi nemohou najåt, co zapèåáiæuje,
îe ten nerv ékube jejåm okem a obliáejem. Ale Ty to mëîeé
zneékodnit, Pane, protoîe Ty jsi Jehovah Bëh. Ty jsi Ten, jenî
pèipravil tuto obãê na Golgotã a my to pèijåmàme.
278 Odejdi, ty duchu, kterí ékubeé jejåm obliáejem, ty, jenî
muáåé jejå tãlo. Pèichàzåm ve Jmänu Jeîåée áerstvã z Golgoty, ze
Slova, a my tã zavrhujeme. Tvrdåme, îe nemëîeé däle zëstat.
Ta îena to zkouéela s doktory, a oni udãlali vée, co vãdãli, ale
tys to pèed doktory skryl. Ale nemëîeé to skrít pèed Bohem.
On vå, kdo jsi. Tak, jako Jeho sluîebnåk a Jeho povãèenec,
èåkàm, abys opustil moji sestru. Odejdi z nå. Slovo Boîå èåkà:
ÏJestliîe poloîå ruce na menocnäho, uzdravå se,” takîe teâ jsi
poraîen v Golgotskäm vykoupenå. Odejdi od täto îeny ve
Jmänu Jeîåée Krista. Osvobozuji ji od tebe z povãèenå Jeîåée
Krista, îe mëîeme poloîit ruce na nemocnäho a vyhnat ven zlä
duchy. A ty jsi zlí a musåé ji opustit. A ona pëjde domë a bude
jå dobèe skrze Jmäno Jeîåée Krista.

Nynå nechte jeétã chvåli hlavy sklonãnä.
279 A teâ, panå Kinzerovà, doufàm, îe se tak jmenujete. [Sestra
èåkà: ÏHm-hm.”_vyd.] Nenå potèeba opravdu nic, jen vaée våra,
abyste to ékubànå dole na boku, zatåmco jsme se modlili. Ale jà
vãèåm celím svím srdcem, îe jste v poèàdku a jste uzdravena.
Byla to tato strana, podäl vnitèku vaéeho obliáeje. Kdybyste
teâ pèiéla sem. Odkud jste? [ÏZ Bostonu, Kentucky.”] Boston,
Kentucky.

Kdybyste zvedla svoji hlavu.
280 Tato dàma mãla na täto stranã sväho obliáeje o nãco nåîe
neî je hrdlo nãco trhajåcåho, skàkajåcåho nahoru a dolë, épatní
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nerv. Co je to? Je to tak, jak to èåkà Bible: ÏHluchí duch opustil
toho muîe.” Doktor to nemohl najåt, protoîe to bylo jakäsi_
jakäsi fungovànå nervu. Nerv tam stàle je, ale bylo v nãm nãco,
co ho nutilo poskakovat. Doktoèi to nemohli najåt, samozèejmã,
protoîe^ [Sestra èåkà: ÏByla jsem u tèinàcti.”_vyd.] Byla u
tèinàcti rëzních doktorë. A teâ to zastavil Jeîåé Kristus a ona
zde stojå pèed vàmi. A bude zdravà. Teâ bude v poèàdku.

281 Bëh ti îehnej, sestro Kinzerovà. [Sestra mluvå s bratrem
Branhamem_vyd.] Bëh ti îehnej.

282 Nàhodou to jsou jejå narozeniny a èekla, Ïty nejéêastnãjéå”
jakä kdy mãla. Podåvejte se na ni, jak jde domë. Nenå to
skvãlä? Èeknãme: ÏDåky Bohu.” [Shromàîdãnå èåkà: ÏDåky
Bohu.”_vyd.] Dåky Bohu!

283 Tak tedy, My milujeme naéeho drahäho Pàna Jeîåée celím
svím srdcem. Tady v modlitebnã jsme se Ho nauáili milovat a
dëvãèovat Mu pèi véem, co potèebujeme.

284 Tak tedy, dãkuji vàm, îe màte stàle sklonãnä hlavy. A teâ
pèivedou daléåho pacienta, zatåmco vy budete måt hlavy
sklonãnä a budete na modlitbã. Jsou to takä vaée modlitby.

285 Ty jsi^ [Sestra èåkà: ÏPanå Brownovà z Lima, Ohio.”]
Hm-hm. A co^ [^?^] Jistã. A co tã tràpå? [^?^]
Hm-hm. Je to, jste_jste hluchà, nebo co^?^ [^?^] Hm-
hm [^?^] Ano, madam. [^?^] Nãco jak byste neîila
nebo nãco? V poèàdku. A jste z Ohia?

286 Tato sestra pèiéla celou tu cestu z Ohia. Mà problämy s
uéima. Ony jsou^ Nãco v nich praskne a vytäkà to a to jå áinå
velkä potåîe. A my vãèåme, îe to Jeîåé dokàîe porazit, vlastnã to
uî porazil. Teâ pèichàzåme a îàdàme jejå våtãzstvå na Golgotã.

287 Nu, nàé laskaví Nebeskí Otáe, pèinàéåme Ti naéi
milovanou sestru, kterà sem dnes pèiéla aî z Ohia, aby byla
uzdravena. A celím svím srdcem a dlouhími modlitbami
kaîdäho veáera, jsem Tã îàdal, abys udãlal tyto vãci. A våm, îe
je jednoduchä Tã poîàdat, kdyî jsi èekl, îe to uáinåé. A jà_jà
jsem Ti tak vdãání, îes to udãlal.

288 A my ji teâ pèedklàdàme Tobã ve svãtle Golgotskäho kèåîe,
kde Jeîåé, stojåcå zde, îe uáinil to_to vykoupenå. Jak jsi byl
povãéen mezi nebem a zemå, usmåèils Nebeskä s pozemskím,
prolitåm Svä Vlastnå Krve. Jak jsi byl vyzdviîen ze zemã!
Zemèel jsi ve vzduchu. A Krev kapala na zemi, aby potèåsnila
starí Golgotskí kèåî. To je, kde jsi zkazil knåîetstvå. Tam, kde
jsi zbavil satana véeho, co mãl. Vzal sis to zpãt a dal dãtem
Boîåm, jejich opràvnãní majetek. Tam jsi nàm dal Vãání Îivot.
Tam jsi nàm dal zaslåbenå zmrtvíchvstànå. Ç, Nebeskí Otáe, to
zaplatilo cenu!
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289 A dnes jsi zaplatil za jejå uzdravenå. A jà stojåm jako Tvëj
sluîebnåk spoleánã se stovkami jiních sluîebnåkë v täto
budovã. A my zavrhujeme tohoto âàbla, kterí muáå naéi sestru.
A èåkàme skrze spravedlnost Kristovu, skrze Jeho pèåkaz na
Golgotã, vyhànåme tã z naéå sestry. A posålàme ji do jejåho
domova v Ohiu, abys tam uî nikdy nevèel a nevybuchoval a
ona zase bude zcela v poèàdku. Prosåme o to skrze Jeîåée
Krista, Syna Boîåho. Amen.
290 A teâ, sestro, pokud, samozèejmã, prostã ukaî nãco, cos
nemohla dãlat. [Sestra èåkà: ÏJe to v poèàdku.”_vyd.] Ale, vãèåé
tomu, îe ano? [ÏAno. Vãèåm tomu.”] Vãèåé tomu. Chci, abys
pèiéla sem.
291 A teâ, mëîete zvednout svä hlavy. Naée sestra nemohla
ukàzat nic, protoîe to nefungovalo, jejå uéi. Ale màm dnes ràno
ve sväm srdci jistotu, a v jejåm srdci, a jsem si jist, ve vaéem
srdci, îe Bëh uzdravil naéi sestru. Vãèåte tomu? [Sestra èåkà:
ÏAmen. Amen. Dãkuji Ti Jeîåéi.” Shromàîdãnå èåkà:
ÏAmen.”_vyd.] A to bude svãdectvå.

Bëh ti îehnej, sestro. Amen. Dåky Bohu!
292 Nynå mëîeme opãt sklonit svä hlavy, zatåmco se budeme
modlit za nãkoho daléåho.
293 Dobèe, sestro, vidåm tã na tvích berlåch, takîe våm, ce se
dãje.
294 Budeme se modlit. Skloæte na chvåli svou hlavu, zatåmco
budu mluvit se sestrou.
295 Tak tedy, co tã tràpå, sestro? [Sestra mluvå s bratrem
Branhamem_vyd.] Ano, madam. A to je_je to vràvorànå, je to
tak? [Ï^?^”]^?^ Vysokí krevnå tlak. Ano, madam. A jsi
kèesêanka? [ÏAno, pane.”] Ano, madam. A vãèåé nynå, îes pèiéla
k Jeîåéi Kristu, sestro? [ÏAno.”]
296 A teâ, naée sestra mà épatnä kotnåky. Chodå pomocå
jakíchsi_jakíchsi_jakíchsi berlå. Mà vysokí krevnå tlak a_a
spoustu jiních vãcå. Bereme ji nynå k Jeîåéovi, aby se uzdravila.
Modlete se nynå, aby vaée modlitba za ni proéla skrz.
297 Tak tedy, nàé drahí Nebeskí Otáe, naée milovanà sestra
stojå zde, je to jeétã mladà îena. Ale satan by ji dal rànu, kdyby
mohl; poloîil by ji tam na lëîko utrpenå. Zbavil by ji povãèenå,
kdyby mohl, protoîe nechce jejå svãdectvå. ÏProá se toto stalo
täto kèesêance? Proá?” Ptali bychom se, nebo ti, kteèå by
nerozumãli. Ale, Otáe, my våme, îe to bylo pro Tvoji slàvu.
298 Jednou bylo èeáeno: ÏKdo zhèeéil; tento chlapec, nebo jeho
matka, nebo jeho otec?”
299 Èekl: ÏAni jeden, ale aby mohlo bít projeveno dålo Boîå.”
300 Vãèåme, îe tomu tak bude pèi naéå setèe dnes ràno. Vãèåme,
îe to je dëvod, proá jsou jejå kotnåky v takoväm stavu. Vãèåme,
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îe to je dëvod, proá ji ubåjå vysokí krevnå tlak, abys jå tak Ty
mohl ukàzat Svoji làsku a dobrotu, abys jå mohl dokàzat, îe Ty
jsi Jehovah, Kterí uzdravuje naée nemoci.
301 Boîe, modlåm se, aby se jå snåîil krevnå tlak tak, aî doktoèi
èeknou: ÏCo se vàm stalo?”

Pak ona doktorovi èekne: ÏJeîåé mã uzdravil.”
302 Modlåme se, Boîe, abys ji Ty umoînil chodit na tãchto
kotnåcåch bez opory. Îe bude schopna chodit a îåt a_a bít
takovou, jakou bít chce. Otáe, Slovo vyélo prvnå, ve Svä
jednoduchosti a prosekalo cestu, ale Ono uráitã zaujalo
srdce^ måsto v srdcåch tãchto kèesêanë. A teâ tady stojå.
Áekà na svä uzdravenå. Ty álovãka nikdy neztratåé. A jà se
modlåm, Nebeskí Otáe, abys uzdravil naéi sestru a aby se mãla
dobèe.
303 A nynå, jako Tvëj sluîebnåk, jako jeden z tãch, kteèå v Tebe
vãèå spoleánã s tãmito ostatnåmi Tvími sluîebnåky jsme
sklonãni na modlitbã. Upozoræujeme naéi sestru na Golgotu;
tam viså Pàn Jeîåé. Ç, jak nàdhernä! Stojå tam, zemã je pod
Nåm, nebe nad Nåm, usmièujåcå spolu Boha a álovãka. A my
pèichàzåme v Jeho Jmänu.
304 A co brànå täto îenã, aby byla ìplnã osvobozenou
sluîebnicå, je âàbel. A zde, Jeîåéi, Tys ho degradoval a Tys mu
vzal jsi mu véechna legàlnå pràva, kterà mãl. A dnes jenom
zastraéuje, ale my to nepèijmeme. My to nepèijmeme, protoîe
Jeîåé Kristus, Syn Boîå, nàm dàvà^ to dokàzal. Èekl nàm, îe
to mëîeme uáinit, a my tomu vãèåme. A bereme zpãt to, o co
zkouéå okràst naéi sestru. Dàme jå jejå uzdravenå. Odejmeme tu
slabost z jejåch kotnåkë. Srovnàme krevnå tlak na normàlnå
stav a pokàràme âàbla, kterí to udãlal, ve Jmänu Jeîåée Krista,
ve svãtle obãti z Golgoty.
305 Odejdi z nå, satane. Ty jsi zlí, uî ji nemëîeé däle drîet.
306 A Ty, Pane, Kterí jsi dal vidãnå tehdy v noci a èekl jsi:
ÏTyto vãci se stanou.” Ty jsi Pravda a nemëîeé chybovat. A jà
nynå prosåm o osvobozenå naéå sestry ve Jmänu Jeîåée Krista,
Kterämu patèå chvàla a slàva.

Kaîdí nãjte sklonãnou hlavu.
307 A teâ, sestro, skuteánã, navenek, jà^ jedinà vãc, kterou
mohu èåci je, îe tvëj obliáej, kterí byl opravdu áervení a
blískaví, kdyî jsi pèiéla sem nahoru, je teâ normàlnå. Nevåm,
zda to cåtåé. [Sestra èåkà: ÏZdà se chladnãjéå.”_vyd.] Cåtåé, îe je
chladnãjéå. A teâ se chvilku podåvejme na tvä berle. Nevãèåm,
îe bys je jeétã nãkdy musela måt, prostã se projdi bez nich.
[Ï^?^”] Prostã choâ, vidåé, jen choâ dokola. Nynå je to v
poèàdku.
308 Teâ chci, abyste se véichni podåvali. Tato îena, kterà mãla
celí obliáej rozpàlení, se cåtå chladnãjéå. Podåvejte se, jak
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vypadà teâ. Vidãli jste jejå obliáej, jak byl áervení. A zde
ona^ Teâ se cåtå normàlnã, Bëh ji vyläáil a uzdravil. A, jejå
berle, uî je nebude nikdy potèebovat, nehledã na to, kde bude.
309 Bãî pèåmo dolë, sestro, jen_jen si vezmi a sbal si tu vãc s
sebou, prostã^ povãs si to ve sväm domã jako suvenír, vidåé,
uî to nikdy nebudeé potèebovat.
310 Èeknãme: ÏChvàla Bohu.” [Shromàîdãnå èåkà: ÏChvàla
Bohu.”_vyd.]

V poèàdku, sklonåme nynå opãt hlavy k modlitbã.
V poèàdku, pèiveâte tuto sestru.

311 Jakí je tvëj probläm, sestro? [Sestra mluvå s bratrem
Branhamem_vyd.] Ç. [Ï^?^”] Ç. Odkud jsi? [Sestra èåkà:
ÏZ Madisonville, Kentucky.”] Z Madisonville, Kentucky. Panå
Jacksonovà.
312 Tato sestra mà artritidu a nãjakä vnitènå potåîe, kterä jsou
velmi vàînä. A nevåm, co se stane, jestli to Bëh neuzdravå.
Bude muset jåt pravdãpodobnã na operaci a to je v tomto áase
velmi nebezpeánä, tak se modleme, aby jå Bëh byl milostiv a
uzdravil ji.
313 Nàé laskaví Nebeskí Otáe, pèivàdåme dnes k Tobã naéi
milovanou sestru, kterà pèijela aî z Madisonville v Kentucky,
abychom se zde za ni modlili. A Ty jsi Uzdravovatel, Boîskí. A
jà ji pèivàdåm do Tvä véemohoucnosti a do Tvä velkä
Pèåtomnosti, jejå^ aby Tvà Moc a Tvà Pèåtomnost pokàrala
tuto starou artritidu, kterà uklàdà kalcium pèes tyto kosti na
jejåch prstech, kde vytvàèå sraîeniny v kotnåcåch a kolenou.
314 Zde leîå, nataîenà na posteli, nãkdo ji krmå trubiákou. Ç,
ty zlí duchu, zpësobil jsi, îe jejå îivot odchàzå pèed touto daléå
neduîivostå. Ale my ji dnes pèivàdåme k Jeîåéi Kristu.
315 A, ç Boîe, vyzdvihuji nynå svou vlastnå våru pro ni, våru, îe
modlitba våry byla modlena! Zavrhuji âàbla, vyhànåm ho od nå
pryá skrze Jeîåée Krista, Syna Boîåho; osvoboâ ji od artritidy a
véech tãch ostatnåch nemocå, aby mohla jåt domë a måt se
dobèe, svãdáit po celä zemi o slàvã Boîå.
316 Satane, ztratils våtezstvå a Jeîåé Kristus vyhràl. Aê se
uzdravå skrze Jeîåée Krista. Amen.
317 Sestro, drahà, lidä zde nemuså nic vidãt, ale jà vãèåm, îe jsi
uzdravena. Zvedni svä nohy, abychom prostã vidãli, jestli se
cåtåé läpe, neî kdyî jsi mãla artritidu. Cåtåé se teâ dobèe? Nynå
véichni mëîete vidãt zblåzka, jak híbe svíma nohama. Teâ beî
rovnou dolë jako malà, mladà dàma, prostã îe ne, îe dokonce
ne^
318 Pochvàlåme Jeîåée Krista za véechnu Jeho dobrotu a
milosrdenstvå!
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319 Nynå buâte kaîdí uctiví, zatåmco se modlåm. A teâ jen
malou chvilku a my^ jakmile se pomodlåme za toto dåtã, pak
udãlàm malou pèestàvku, pak mëîete jåt. Bude to trvat asi tak
tèi minuty, pak budeme måt nalou pèestàvku a pak budeme
pokraáovat s daléåmi lidmi. V poèàdku. Teâ budeme véichni
opravdu uctivå. V poèàdku.

320 To je to dåtã, kterä potèebuje, abychom se za nã modlili? A
vy takä potèebujete, abychom se za vàs modlili? Bratèe
Wilsone, jsem ràd, îe ti mohu potèàst rukou. A tvä dåtã je^
[Sestra mluvå s bratrem Branhamem_vyd.] Ç, vidåm. Ç, ano,
vidåm. Je to dåtã, kterä mà nãco jako kèeáe. Padà. [ÏPadà.”]
Vidåm, rozbilo si tady nahoèe obliáejåk. Dobèe tedy, sestro,
uvãèåé (a ty, bratèe Wilsone) îe Jeîåé dnes toto od tväho dåtãte
odejme a_a uzdravå je?

321 A teâ, toto dåtã, kterä zde stojå mà nãco v nepoèàdku. Mãlo
kèeáe, îe padalo. A jeho malí obliáej, jeho oáiáka, je
pohmoîdãní a umounãní a tak dàle. A otec chce takä
uzdravenå. Modleme se, aby Bëh odæal toto prokletå z tohoto
maläho dåtãte.

322 Tak tedy, posluchaástvo, vãèåte, îe nàé laskaví Nebeskí
Otec ve Sväm milosrdenstvå, îe uzdravå toto dåtã, aby nemãlo
tyto kèeáe, îe ho to opustå? Vãèåte, îe kdyî poprosåme naéeho
Nebeskäho Otce, îe to uáinå? [Shromàîdãnå èåkà:
ÏAmen.”_vyd.] V poèàdku.

Modleme se.

323 A, bratèe Wilsone, jakí byl tvëj probläm? Zapomnãl jsem
to. [Bratr Wilson mluvå s bratrem Branhamem_vyd.] Hm-hm.
Rozumåm. Zèejmã ta stejnà vãc, co byla takä s tåm dåtãtem.

V poèàdku, teâ buâme véichni opravdu uctivå.

324 Tak tedy, nàé laskaví Nebeskí Otáe, pèivàdåme k Tobã,
nejprve, jako prvnå pèiéel na svãt otec tohoto dåtãte. Staly se
mu zlä vãci. Âàbel ho jiî mnohokràt porazil. Ale dnes ho
pèivàdåme do Pèåtomnosti Jeîåée Krista cestou modlitby.
Pèivàdåme ho na Golgotu, tam, kde Jeîåé zemèel, aby on mohl
måt plních pãt smyslë. a my se modlåme, Boîe, abys k nãmu byl
milostiví. Vãèåme, îe tyto vãci, kterä dãlàme, jsou podle Tväho
Slova. Èekl jsi: ÏV Jmänu Mäm budou vymåtat zle duchy.” My
tomu vãèåme. Aákoli, doba, lidä^

325 [Pràzdnä måsto na pàsku_vyd.] ^ èekl mi jistou vãc, co
màm udãlat, a nãco, co màm èåkat. A nikdy jsem si nemohl
vzpomenout, kdyî jsem se probudil, co to bylo, co mi On èekl.
Vy si to pamatujete. Onehdy v noci ve vidãnå ke mnã mluvil: ÏA
tyto vãci nemãly bít provedeny na veèejnosti. Mãlo by to bít
udãlàno v soukromå.” A bratr Cox, kterí stojå tady poblåî,
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navrhovali jsme, îe by moînà bylo lepéå, nechat lidi, aby sem
pèichàzeli takto, abych zde mãl souáasnã jen jednoho, tady v_v
modlitebnå måstnosti, abych to mohl udãlat.

326 Minulou nedãli, kdyî jsem tu byl, dãlal jsem to prvnã v
modlitebnã. Byli zde véichni se sklonãními hlavami, takîe jsem
mohl jåt tam dolë k tä îenã, kterà kulhala, leîela na tom
lehàtku. A byla zcela osvobozena.

327 A dnes ràno jsem èekl: ÏBoîe, jestliîe mi jen na chvilku
pomëîeé, dokud se dav nestane netrpãlivím. Dobèe, pomoz mi,
pokud moîno, pokud budu moci udrîet lidi se sklonãními
hlavami, aby nevidãli, jak se to stane. Vidåte? Véichni^

328 A kdyî vklàdàm^ kdyî zaáånàm vklàdat svä ruce na lidi,
pak najednou véichni zaánou: ÏÇ, cåtåm To ve svích rukàch.”
Vidåte, nãco takoväho. A kdyî To pèijde, pak véichni zaánou^
Vidåte, jak se to stàvà? Coî bylo naprosto tãlesnä napodobenå.
To je áistà pravda. Ten samí Duch Svatí, kterí mi èekl, abych
to dãlal, èekl, îe to tak bylo. Takîe jsem vãdãl, îe to bylo
épatnä.

329 To bylo to, co mi On èekl jinä noci, èekl: ÏZpësobil jsi
mnoho tãlesnäho napodobenå.” Èekl: ÏOdteâ nenech nikoho,
aby to uvidãl.”

330 A tohle dãlàm dnes ràno, jen abyste to véichni vãdãli. Teâ
uvidåte, îe jsem vàm èekl pravdu.

331 Sledujte nynå, co Pàn udãlà v tãchto probuzeneckích
shromàîdãnåch, kterà pèichàzejå. Bude to mimoèàdnã, hojnã
nad véåm, co bylo do teâ udãlàno. Nynå se jen dåvejte.
Pamatujte si, jà nejsem faleéní prorok. Èåkàm pravdu. Bëh by
nelhal. A dåvejte se, jestli to nebude vãtéå neî to kdy bylo.

332 Tak tedy, drazå lidä, je vàs zde seèazeno hodnã, abychom se
za vàs modlili. Je dost pozdã. A_a jà_jà våm, îe chcete,
abychom se za vàs modlili. A jà se chci modlit za tyto vãci. Ta
dàma zde stojå s malou holáiákou; a matka drîåcå malä dåtã;
a_a véichni; a my se za nã chceme modlit. Chceme, aby byli
osvobozeni. Îe ano? [Shromàîdãnå èåkà: ÏAmen.”_vyd.]
Chceme, aby se uzdravili, kaîdí; tito malå chlapci kleáå tam
dole; a véichni ti lidä tam vzadu; a lidä zde s rakovinou a ve
épatnäm stavu a umårajåcå.

333 Tak tedy, nevãèåme snad, îe Jeîåé je nynå zde?
[Shromàîdãnå èåkà: ÏAmen.”_vyd.] Nevãèåte snad, îe On je
zde? [ÏAmen.”] A vãèåme celím svím srdcem, îe On uáinå, aby
se kaîdí z nàs uzdravil. Nevãèåte tomu? [ÏAmen.”] On nàs
miluje. Bëh nenå pèijåmaá osob.

334 On uzdravå tu malou holáiáku, îe ano, sestro s tåm
dãváetem? On^ [Sestra èåkà: ÏUî zaáal.”_vyd.] ÏUî zaáal!”
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Buâ poîehnàno tvoje srdce! Odkud jsi, sestro? [ÏZ
Crestwoodu.”] Z Crestwoodu, Kentucky. [ÏTento muî zde se za
ni jednou veáer modlil, od tä doby se zotavuje.”]
335 Ç, èeknãme: ÏChvàla Bohu.” [Shromàîdãnå èåkà: ÏChvàla
Bohu.”_vyd.] Bratr Neville pèiéel a modlil se za tuto malou
holáiáku.
336 Mëj kamaràd zde, bratr_bratr Woods, je z Crestwoodu. A
jeho^ Znàé je, bratèe Woodsi, îe ano? Jä? [Bratr Woods èåkà:
ÏAno.”_vyd.] Hmhm! Je podnikatelem.

[Nãkdo èåkà: ÏVidãl jsem ho tam.”_vyd.] Ano.
337 A to malä dåtã zde, odkud je, sestro? [Sestra èåkà: ÏJe z
Gary, Indiana.”_vyd.] Z Gary, Indiana. A ty vãèåé, jdi_jdi zpãt
do Gary a uzdravå se, îe ano? [ÏÇ, ano.”] Jistãîe ano, v
poèàdku.
338 A odkud jsou ti malå hoéi? [Nãjakí bratr èåkà: ÏZ Austinu,
Indiana.”_vyd.] Z Austinu, Indiana. Vãèåte, îe pëjdete zpãt a
budete dnes takä uzdraveni, îe ano? [ÏAmen.”] Jistã, ano.
339 Za tohle malä dåtã se màme modlit, sestro? Odkud jste?
[Sestra èåkà: ÏZ Indiany.”_vyd.] Z Indiany. Odkud? [ÏZ New
Albany.”] Z New Albany. Vãèåé, îe se to malä dåtã uzdravå?
Jistã.
340 A vãèåte, îe se véichni tito ostatnå lidä uzdravå?
[Shromàîdãnå èåkà: ÏAmen.”_vyd.] Spojme se teâ véichni
dohromady a èeknãme: ÏJeîåéi Kriste, Ty îijeé a panujeé!”
341 Ç, pèemíélejte o svrchovanosti Pàna Jeîåée; Kterí mohl
uáinit to, îe zcela slepà dãtskà oáka zase vidãla; Kterí mohl
udãlat to, îe ten koktajåcå muî, ten chlàpek, a zde stojå a mluvå
nebojàcnã a normàlnã; Kterí uáinil, aby se ty ostatnå vãci staly.
Bëh je Bëh! Nenå On? [Shromàîdãnå èåkà: ÏAmen.”]
342 To jsou maliákosti ve srovnànå s tåm, co On teprve udãlà.
Bude prostã áinit velkä, velkä vãci, a bude je dãlat tak dlouho,
dokud On nepèijde. Tak je to.
343 Teâ vàm èeknu, do jakäho postoje se dostanete. Dostaæte se
do tohoto postoje: ÏJeîåéi, Ty jsi zde. Teâ pèijåmàm uzdravenå.
Vãèåm tomu celím svím srdcem. A teâ je to dokonáeno.”
344 A ve sväm srdci, tak jako kdyî jste pèichàzeli k Nãmu,
abyste byli zachrànãni, èeknãte: ÏPane Jeîåéi, vzdàvàm se
véeho. Nic våc uî nemohu udãlat. Tady je mä srdce. Zde je mëj
îivot. Dàvàm sebe Tobã.” To je véechno, co mëîete udãlat. Pak
èeknãte: ÏJà vãèåm, Pane Jeîåéi.”
345 A teâ najednou, Nãco tam dole èåkà: ÏAno, vãèåte. Ano,
vãèåte.”
346 Jak dlouho je tvä dåtã nemocnä, bratèe? [Matka èåkà: ÏOd
narozenå.”_vyd.] Od narozenå. Co je mu? [Otec èåkà: ÏJe
retardovanä.”] Retardovanä. Podåvejte, våte, våte, îe to udãlal
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âàbel? Tak je to. Zpësobil to âàbel. Bëh to mëîe opãt napravit.
Podåvejte, vidãl jsem tucty takovích pèåpadë, jsou dnes
dokonale normàlnå a zdravå. A jà chci^ våm. Màm zde malä
dåtã a våm, jak vàm je. Buâte prostã odvàînå.
347 Jste oba kèesêanä? Ani jeden z vàs nenå kèesêanem? Dàte svä
îivoty dnes ràno Jeîåéi, zatåmco zde stojåte, a slåbåte pro Nãj îåt,
kdyî Bëh uáinå to, îe se vaée dåtã uzdravå a bude normàlnå?
Udãlàte to, îe ano, bratèe? Îe ano. Udãlàte to, îe ano, setro?
Bëh ti îehnej. Teâ se stàvàte kèesêany, kdyî pèijåmàte Pàna
Jeîåée jako sväho Spasitele. Teâ Ho pèijåmàte jako
uzdravovatele pro dåtã.
348 A teâ, Nebeskí Otáe, poklàdàm ruce na toto poîehnanä
malä dåtã. Dvã novã narozenä dãti, kterä pràvã pèiély, otec a
matka. Museli dostat toto dåtã, aby je pèivedlo k Vãánämu
Îivotu. Moînà, kdyby to dåtã nebylo takovä, byli by ztraceni
navîdy. Ale to dåtã se pro nã stalo doáasním a takovím malím
spasitelem, aby je pèivedlo k Pànu Jeîåéi pro jejich spàsu.
Dãkujeme Ti, Otáe. A teâ jim poîehnej.
349 Jsou to Tvoje dãti. Pèijåmajå Tã. Èekl jsi ve Sväm Slovã:
ÏTen, kdo slyéå Mä Slovo, a vãèå Tomu, kterí Mã poslal, mà
vãání Îivot a nikdy nepèijde k zavrîenå.” Dåvàm se na tuto
mladou dvojici a vidåm to Svãtlo nad nimi, blåîåm se ke konci
èady. A jak tak vidåm to Svãtlo nad touto mladou dvojicå,
myslel jsem, îe by bylo dobrä s nimi promluvit, Otáe. Ne aby to
slyéelo posluchaástvo, ale jen Ty. A teâ, co to bylo? Tos byl Ty
tahajåcå za jejich srdce v tom kritickäm okamîiku. Ç Boîe, jsme
tak vdãáni, îe jsou kèesêany.
350 Îehnàme jejich dåtãti ve Jmänu Jeîåée Krista. Pèichàzåme,
protoîe Bëh èekl, nebo Jeîåé èekl, ve Sväm Slovã: ÏProste Otce
v Mäm Jmänu o cokoli a Jà to uáinåm.” A tak prosåme Otce ve
Jmänu Jeîåée Krista, Jeho Syna, aby poîehnal tomuto dåtãti. A
udãlal pèi tom dåtãti v pèåétåch átyèiadvaceti hodinàch takovou
zmãnu, aby byli otec a matka hrdå a vãdãli, co se stalo, aby
vãdãli, îe jejich novã nalezení Pàn Jeîåé uzdravuje jejich dåtã.
Dej to, Pane. Jà kàràm dåla âàbla, hèåchy jsou vyznàny. Otec a
matka jsou kèesêany.
351 Tak tedy, satane, uî nad nimi nemàé moc. Je to pryá.
Porazili jsme tã s pomocå Krve Jeîåée Krista, Kterí nàs zavàzal
to uáinit, a vyhnali jsme tã z tohoto dåtãte.
352 A teâ aê roste a rozvåjå se a_a je normàlnå a zdravä a aê je
hodním malím dåtãtem, aby otec a matka na nã byli pyénå.
Îehnàme mu ve Jmänu Jeîåée. Amen.
353 Nynå jste kèesêany, oba dva, v Kristu. Pozorujete zmãnu
vaéeho dåtãte. A kde nynå îijete? [Otec a matka èåkajå: ÏV Gary,
Indiana.”_vyd.] V Gary, Indiana. V_v pèåétåch átyèech nebo
pãti dnech mi napiéte nebo zavolejte. A uvidåme, jakä rozdåly
budou vidãt na vaéem dåtãti, aî pèijedete zpãt domë!
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Podãkujme Bohu za toto skvãlä dålo.

354 Blåîåm se ke konci täto èady a zaáånàm se modlit. Véåmàm
si, îe pomazànå je nynå velikä. Vidåte to, véimli si lidä, a tak
dàle. Dãlàm to tak jaksi podruînã, hàzåm to tak na jednu
stranu, dokud budu muset, jak pèed chvålå na tu îenu. Ale vidãl
jsem To nad tou dvojicå a stàle mã zajåmalo, kde To bylo.
Myslel jsem si: ÏTam To tedy bylo, tam u tãch lidå.”

355 Teâ se tady budeme modlit za kaîdäho álovãka. Za
kaîdäho z vàs se budeme modlit tak dlouho, dokud mã Bëh
nechà îåt. Zaáneme a pomodlåme se, abychom se odtud dostali.
Dostali jsme se na konec èady.

356 Bratèe Fleemane, màé^ pèipraveno, abychom mohli
ukonáit?

357 Nynå pëjdu tam dolë a budu se modlit za kaîdäho z vàs. A
chci, abyste se opãt radovali a dãkovali Bohu za svä uzdravenå.
Amen.

358 Vy lidä zde poblåî, sledujte rozhlasoví pèenos bratra
Nevilleho pèåétå sobotu o_o^ pèi pèåétå nedãlnå bohosluîbã,
pokud pèijdu váas pèåétå nedãli zpãt. V poèàdku. [Bratr Branham
se modlå za nemocnä. Pràzdnä måsto na pàsku_vyd.] `

Bëh mà pèipravenou Cestu, Roá 7  sv. 4
(God Hath A Provided Way, Vol. 27  No. 1)
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